INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIA ZAWODOWEGO

MODEL: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; 82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Zastosowanie:

Obuwie zawodowe to obuwie majace cechy ochronne,
przeznaczone do ochrony uzytkownika przed urazami, ktére
moglyby powsta¢ podczas wypadku. Obuwie zawodowe nie
moze by¢ narazone na jakiekolwiek mechaniczne ryzyka
(uderzanie lub  Sciskanie). Obuwie bezpieczne  speknia
wymagania normy EN IS0 20347:2012.

2. Sposéb uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowaé w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowaé rodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
4rodki te moga zmieni¢ whasciwosci obuwia oraz zmniejszyt
stopien ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwaé i zzuwat
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikaé jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowej, a nastepnie podda¢ konserwacji. Obuwie nalezy
reqularnie poddawac czyszczeniu i konserwacji za pomoca
$rodkéw przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:
JZaleca sie, aby obuwie antyelekirostatyczne byto stosowane
wtedy, gdy zachodzi koniecznod¢ zmniejszenia mozliwosci

poprzez
tadunkéw  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczyé
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i
par, oraz gdy nie jest calkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elekirycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
zwrdcenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancie
elekdryczna miedzy stopa a podtozem. Jedl niebezpieczetstwo
nie zostato catkowici
niezbedne sa dalsze érodki wcelu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czedcia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doéwiadczeniami rezystancja
elektyczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz
1000 M. Dla nowego wyrobu dolng granica rezystancji
elekirycznej okreslono na poziomie 100K0, aby zapewnié
ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elekirycznego  pracujacego przy napieciu do
250V, Jednak uzytkownicy powinni byt $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach
obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dia ochrony
uiytkownika powinny by¢ zawsze podjete dodatkowe érodki
ostroznosci.
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Rezystancja elektryczna tego typu obuwia mote ulec znacznym
Zmianom

W wynku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej
funkeji podczas uiytkowania w warunkach mokrych. Jest
wieg niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spelniato swoja
zatozong funkeje odprowadzania tadunkow i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnatrzzaktadowych badati rezystancji elektrycznej
i prowadzenie ich w regularnych i czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowat wilgoc, jedl jest
noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktdrych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
uzythownik zawsze sprawdzat whaciwosc elekiryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podtoza nie byka w stanie zniwelowat ochrony
zapewniane; przez obuwie.

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy
izolujace, z wyjatk wyrobow

nie byly umieszczane pomiedzy pod podeszwa obuwia i stopa
uzythownika. Jedli jakakolwiek wkladka jest umieszczana
pomiedzy podeszwq | stopa, zaleca sie sprawdzanie
wiasciwosci elektrycznych ukladu obuwie/wktadka.”

3. Sktad materiatowy:

Wyciotkai

whladka Podeszwa

Cholewka

4. Czyszczenie i Konserwacja:

Wierzchnia warstwe obuwia wykonano z materiatu tekstylnego
po zakoficzone] pracy zabrudzona powierzchnie nalezy czyéci
szczoteczka do obuwia lub wilgotna éciereczka, bez stosowania
Jakichkolwiek preparatéw czyszczacych

“Wilgotne obuwie suszy¢ w temperaturze pokojowe] 2 dala od
srodet ciepta.

5. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizacji:

Produktu podczas transportu i skladowania nie wolno

praygniatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz

grozi to uszkodzeniem produktu.
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Obuwie nalezy
W pomieszczeniach zamknietych,  zabezpieczonych  przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od Srodkéw
chemicanych i irédet ciepla. Temperatura pomieszczen
magazynowych powinna wynosi¢ od 50C do 24oC. Okres
magazynowania e powinien przekraczac 2 lat
Produkt nie wymaga utylizaci

Okres trwatos
Okres trwatosci wynosi 5 at od daty produkci. Data produki
toczona na podeszie.

6. Opakowanie

Opakowanie kartonowe. Opakowanie zawiera jedng
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owilka/ fizelina
zabezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.
Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaktowe
producenta; typ, model, klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczenia:
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575

INSTRUCTION MANUAL
PROFESSIONAL FOOTWEAR
MODEL: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Intended use:

Footwear for professional use has protective features designed
to protect the user from injuries that might occur in an accident,
Professional footwear may not be exposed to any mechanical
risks (impacts or compression). Safe footwear is compliant with
EN IS0 20347:2012.

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incomrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
Always clean and maintain the footwear with

Wiasciwosci obuwia:
«Obuwie antyelekirostatyczne
+01 ~ obuwie spelnia podstawowe wymagania dotyczace
obuwia zawodowego oraz spetnia wymagania dodatkowe:
zamkniety obszar piety, whasciwosci
antyelekirostatyczne, absorpcja energii w obszarze piety
“SRC - odporosé na poslizg na podtozu ceramicznym
pokrytym roztworem laurylosiarczanu sodu (SLS) oraz na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem
8. Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie érodkow ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
https://bit ly/3AXK3TO
9. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp.  0.0. Sp. K., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
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products designed for the purpose on a regular basis

“It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibilty of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, e.g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically liv pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measures are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 MQ. For a new product, bottom
limit of defined at 100 k) to provide |
protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage of electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insufficient protection, and additional safety
measures should be employed for the user protection.

Electric resistance in footwear of this type may change
considerably ater bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
usedinwet conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with its assumed function

[0 Fok produkcii
INEO Tools nak firmowy producenta
82-70X znaczenie producenta
[EU: 39-47 fozmiar buta
3 rob zostal poddany oceni
godnosci i spetnia  standard)
pbowiazujace  na  terenie  Unij Antistatic footwear
[Europejskiej
EN1S020347:2012  [wyrdb spetnia wszystiie wymagania
pormy EN IS0 20347:2012
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of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
shortintervls.

Footwear of classification | can absorb moisture when worn for
a long time, and in humid and wet conditions it can change to
electrcally conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
it is recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and  the user's feet, except for
Knitted hosiery. If any insert is placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.

7. Additional markings:

The product is marked with the following symbols:

GEBRAUCHSANWEISUNG
BERUFSSCHUHE
MODELL: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

or compliance and conforms  to
Fequirements of the European Union
fstandards
[ENIS020347:2012 fhe product complies with al
Fequirements of the standard EN IS0
0347:2012

Footwear properties:
«Antistatic footwear

Lining and

insert Sole

Upper

[01 - footwear compliant with basic requirements for
pprofessional shoes and additional requirements: closed heel
jsection, antistatic properties, energy

~ ]

bsorption in heel section
I'SRC - slip resistance on ceramic ile floors covered with
kolution of sodium lauryl sulfate (SLS) and on steel floors

tedie texile

materal material isber

fcovered with glycerol

8. Additional information:
IThe product is in compliance with the Regulation

4. Cleaning and maintenance:
Outer side of the footwear is made of textile material. When the
surface gets dirty, clean it after work with shoe brush or damp
cloth without any cleaning

agents.

« Wet shoes should be dried in room temperature, away from
heat sources.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed

2years.
The product does not require any specific disposal

Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date
Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.
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(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of

9 March 2016 on personal protective equipment and repealing

Council Directive 89/686/EEC.

Anwendung:

Das Produkt schitzt den Benutzerkérper vor mechanischen

Gefahren (z.8. Reibungen) und minimalen Gefahren wie 2B,
die keinen oder

extremen Charakter haben

Das Produkt ist auf Konformitét anhand der Norm

EN S0 13688:2013 EN iberprift worden. Es gilt als persinliche

Schutzausrisstung der |

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung

UE 2016/425

Declaration of Conformity:
tps://bit ly/AXK3TO
9. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
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Schuhe fir den professionellen Gebrauch verfiigen tber
Schutzfunktionen, die den Benutzer vor Verletzungen
schitzen sollen, die bei einem Unfall auftreten kannen.
Berufsschuhe diirfen keinen mechanischen Risiken (Stdfe
oder Kompression) ausgesetzt werden. Sicheres Schuhwerk
entspricht EN IS0 20347:2012.

2. Gebrauchsweise:
Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewshlt
werden. Falsch ausgewahlte Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine MaBinahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den FuB zu beschleunigen, da diese MaBnahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks verandern und den Schutzgrad
verringern kénnen. Schniirschuhe sind im gelockerten Zustand
ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, tracknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschlieBend. Die Schuhe missen regelmaBig mit
speziellen Mitteln gereinigt und gepflegt werden.
Antistatisches Schuhwerk:
Die  Verwendung des antistatischen  Schuhwerks
wird empfohlen, wenn es notwendig ist, die mégliche
elektrostatische ~ Aufladung  durch  die  Ableitung
elektrostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entziindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Dampfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines eleklrlsthen Schlages durch elektrische Gerate oder
Teile nicht vollstandig ist. Es.
ist dabei jedoch zu beachten, dass das antistatische Schuhwerk
keinen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
kann, da es nur einen gewissen elektrischen Widerstand
zwischen FuB und Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines
nicht vollstandig ist, sind
weitere Mainahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich
Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefiihrten Untersuchungen ein Bestandteil eines
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.
Es wird empfohlen, dass der elekrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fiir die
gewlinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgema
weniger als 1000 M0 betragt. Fir ein neues Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 k0
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elektrischen Schlag oder vor einer Zindung zu bieten, wenn
ein elektrisches Gerat, das mit einer Spannung von bis 2u 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
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[20xx/xx year of production

INEO Tools frompany logo of the manufacturer

lB2-70X fmaring of the manufacturer L
IEU: 39-47 hoe size

IcE he product has been evaluated

Jedoch dessen bewusst sein,
jass ihre Schuhe unter bestimmten Bedingungen
moghcherwelse Keinen angemessenen Schutz biten, und es
sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden.
Der elektrische Widerstand desartigen Schuhwerks kamn
sich durch
Biegung, Verschmutzung oder Feuchiigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfllt bei Verwendung unter nassen
Bedingungen nicht seine vorgesehene Funktion. Daher
ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funktion als Ladungsableiter erfillt und
wahrend seiner gesamen Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekrische Widerstandsprifungen
in regelmafigen und haufigen Abstanden durch den Benutzer
durchaufihren.
Das Schuhwerk der 1. Klasse kann bei langerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfzhigem Schuhwerk werden.
Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elekirischen
Eigenschaften des Schuhwerks dberprif, bevor er den
Gefahrenbereich betritt, Es wird empiohlen, dass bei
der Verwendung des anfistatischen  Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.
s wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes soliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den FuB des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den FuB eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu iberpriifen.

3. Materialzusammensetzung:

Schuhschafy | Schuhfutterund Lautsohle
einage
ilmaterial Jqummi

5. Transport-, Aufbewahrungs- und

Entsorgungsbedingungen:
Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit
anderen s Materialien ni
weil es zur Beschadigung des Produkts fiihren kann.
Das Schuhwerk soll in Kartons,
in geschlossenen Réumen, geschiitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerraume sollte zwischen
5°C und 24°C betragen. Die Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht
iiberschreiten.
Das Produkt bedarf keiner regelmaigen Wartung.

Haltbarkeit:

5 Jahre nach dem Herstellungsdatum. Das Herstellungsdatum ist
auf der Laufsohle gepragt.

6. Verpackung
Kartonschachtel. Die Verpackung emhah ein Paar Schuhe in einer

9. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa
Benachrichtigte Stelle:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575

MHCTPYKUMA ANA
M%) nonb3oBATENA
CNELMANLHOM OBYBH

MOJIE/Ib: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Npumenenne:
CrieuvanbHan o6yBb - 3T0 0ByBb, OCHaLLEHHaR NeMeHTaMM

bestimmten GroBe, ]

Gebrauchsanweisung.

Auf der Verpackung  befinden sich:  Name und
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, Klasse,
Gre.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:

WA sy OT TpaBM, KOTOpbIE MOTYT

SO § pesTIE HeciETOr cnpiar. Yenonnn
ofyan e

HATMAME  BOIMOMHBIX MEXGHHYECHUX PHCHOB (yaapos

WK CKaTHR). 3aLUATHGR 06yBb OTBeN@eT TPEGOBaHUAM

crannapra EN 150 20347:2012,

Am_ Produkt _befinden sich _folgenden 2. Npasuna

bo Ofiyb CrleayeT I0AOGPATS B MOMEHT IOKYKM, HeMpaBNsHO
IXX/XX

o6yBb He cneyer
INEO Tools firmenlogo des Herstellers MpUMeHATL CPE/CTBA, MOATOHAIOWME 06yBb N0 HOTE, Tak
lB2-70X Herstellerkennzeichnung KaK AaHHble CPACTBA MOTYT W3MeHWTb CBOVICTEA 6yBu,
a TaKKe CHUITL CTeneHb 3auuTsi. LUypoBaHylo 06yBb
[EU: 39-47 [pchuhgrdfe CrleayeT 0ByBaTh 1 CHUMTH B PACLUHYPOBAHHOM COCTORHMM.
IcE Das  Produkt  wurde ine Bo BpeMA 3KCINyaTaUMy 3aLMTHOi 06yBM, ee He cneayeT

E

Konformitatsprifung unterzogen und

frfilt e in der Europaischen Unio
eltenden Standards.

[EN S0 20347:2012  |Das Produkt erfilllt alle Anforderungenj

ler Norm EN IS0 20347:2012

NORBEPraTh  HaMOKHMO. CywWTo MPOMOKWY 0ByBb
DEKOMEHTYETCA MPM KOMHATHO Temneparype, a 3atem
HaHeCTH CpeAcTa o yxoay. 06yBb HeoBXOAUMO perynapHo
SWACTTS U 06PaGATHIBATS CTEWAANHO NPEAHASHALEHHbIMMA
TR Hee CPEACTBaMY 10 YXORY.

oyas:

Eigenschaften des Schuhwerks:
Antistatisches Schuhwerk
<01 - Schuhe, die den fiir

 AHTUCTATHECKYI0 06YBb MCTONS3YIOT NPH HEOBXORUMOCTH
MHAMUSPOBT SNEKTPOCTATHHECKOE HaPACTAHIE MyTeM

sapana, uberan ot

und zusétzlichen entsprechen:
Fe antistatische

im Fersenbereich

4. Reinigung und Pflege:

Die AuBenseite der Schuhe besteht aus Textilmaterial. Wenn
die Oberfliche verschmutzt ist, reinigen Sie sie nach der
Arbeit mit einer Schuhbiirste oder einem feuchten Tuch chne
Reinigung

Agenten

« Nasse Schuhe sollten bei Raumtemperatur und fern von
Warmeguellen getrocknet werden.
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*SRC - auf die mit

prcka VCKROBOTO 3@UMTaH¥, HanpuMep,
o BELECT M MCNapeHWil 1 ecnu pUCK
IOpa(EHUA TOKOM O 7I0BOTD 3MEKTPHYECKOTO. NpHE0pa
[0 YacTeil NOMHOCTBIO HE MCKNIOYEH.

einer Natriumlaurylsulfatlosung (SLS) bedeckt sind, und auf
Stahlboden, die mit Glycerin bedeckt sind

8. Zusitzliche Informationen:

Das Produkt wurde gema der Verordnung (EU) 2016/425 des

Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016

iber persdnliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der

Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt
Konformitétserklsrung:

itps://bit.y/3AXK3TO
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CrleqyeT UMeTh B BUAY, “TO GHTHCTaTWYeCKaR 0ByBs He
MOMET rapaHTUPOBATS AOCTATOSHYI0 JALLMTY OT NOPEHEHMA
TOKOM, TaK Kak oHa ToneKo
ONpeeneHHOR CONPOTBIIEHME MEN(RY ONOM W HOTOM.
ECTM PUCK IOPEMEHUA SMEKTPIHECKAM TOKOM MCHTIOHEH
He NOTHOCTH0, 0 HEOGXORMMbI AOTOMHATESHbIE Mepbi
AR VCKTIO4RHUA STOTO pHCKa. Takne Mephi, Tak e Kak
W FOMOTHUTENSHbIE HMEYTOMAHYTHIE TeCTH,  AOTHHS
crams W npaKTMKOA o
HECHACTHBIX CTy4aeB Ha paBoUem Mecre.
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JITA CHUHEHMA CTATUNECKOTO 3MEKTPMYECTBA  HEOBXOANMO,
\TO6bl U3AEAME MMENO 3NEKTPHHECKOE CONPOTHBNEHHE MeHee
1000 MOM B TeteHMe BCero CpoKa NONE3HOD MCONb30BAHMA.
navenve 100 KOM OMpefenAeTcR KaK HUWWA npemen
CONpOTMBNEHMA HOBOFO M3ENUA ATA O6eCTeYeHIR HeKOTOPOrD
OrPaHWHEHUA 3LLYTHI OT ON3CHOD NEKTPUHECKOTD YA3Pa M
BHE3ANHOFD BOCNNaMeHe VA MI0GOrD MEKTPONpHBOpa, KOTOpbIA
CTAHOBUTCA HEUCNDaBHLIM NpU paBote Moj HanpAeHMem
Bnnote Ao 250 B. OpWako, B OnpefieneHHbiX YCNOBUAX,
OTPEGUTENH OMHKHI HaTb, 4TO 0BYBb MOMET He obecnedTs
FOCTaTOHYl0 3aLLMTY U M03TOMy BCerfia ¢ COBOA HyKHO 6paTh
AONONHUTENIbHbIE CPE/CTBA 3aLUMTHI.
IneKTPUNECKOE CONPOTUBAEHME [ZHHOTO BIA 0GB MoNeT
IHBUTENbHO MIMEHWTECA W3-33 CrUGOB, 3arpASHEHMI WnM
BRary. 31a 0ByBb He GyneT BLINONHATS CBOID MaBHYI0 dyHKUMID
B YCOBUAX B@HOCTH. HEOBXORUMO biTb yBepeHHbIM, HTO
M3Kenue cnoco6Ho BLINOMHATL NPEaNMCaHHble eMy GYHKLUM,
A tHeckoro
32ANA W S2LMTH B TeHeHMe BEEro cpoKa Ay, NlorpebTenio
PEKOMEHOYIOT MPOBECTA  MCTIbTaHMe  Ha  3MeKTpH|ecKoe
CONPOTUBIEHytE M NIPOBOYIT €70 OBONBHO HacTo.
OByBb KnaccHOUKaUMM | MOMeT Take BMTIBaTb BAary
W MOMET CTaTb NPOBORAUEN, eCAM HOCHTCR B TeveHue
"IPOROMKUTENBHOTO MEPUOa BO BNZKHEIX Y MOKPIX YCTOBHAX
ECN 0yBb HOCHTCA B YCROBMAX, KOT MaTepuan Mopowshl
CTaHOBUTCA PA3HIM, NIOTPEGTEN FOMKHbI BCErT1a NPOBEPATS
NeKTPUYECKME CBOFICTB 06YB NP/} BXOTIOM B ONACHYI0 30HY.
TaM, F3€ NONL3YI0TCA BHTUCTATUNECKO 0BYBLI0,

TeMNepaType, BAGNM OT UCTONHUKOB Tenna.
5. YCNOBMA  TPaHCMOPTMPOBKM, XpaHeHus W
YTHM3aUHM:
Bo BpeMA TPAHCTIOPTUOBAHUA 1 XpaHeHWA 3anpelliaeTch
YKNaQbIBaTh Ha U3AEAME TRIENbIE FPY3bi, COCOBHLIE BbI3BATH
ero nopexgenve.
06yBb C/leAYeT XpaHMTL B KAPTOHHLIX KOPOBKAX, B 3aKPLITBIX
ot enarn,

CYXWX, Ha 6€30NaCHOM PACCTORHAW OT XMMUYECKUX BeLIECTB
W MCTONHYKOB Tenna, TeMNepaTypa B NOMLLIEHHX, B KOTOpbIX
XpaHUTLCA 0ByBb, AOMKHa cocTasnATb or 5 °C o 24 °C. CpoK
XpaHEHVA He AOMHeH NPEBLILIT 2 ner.,
V3genvie He TpeByer cneuansHoit yTnuaumm

Cpok roaHocTH:
CPOK rofHOCTH COCTABARET 5 NET €O AHA U3roTosneHua. Jlata
V3FOTOBNIEHYA LUTaMNYETCA Ha NofowBe.

6. YnaxosKa:

Kaproktan ynakoska. B ynaKoske HaxomuTCA 0Ha napa o6yem
OnpegeneKHOrD pasepa, NPOKTAA0Has yMara / GMusems,
NOMOTTEN BAAT, WHCTPYKLIUR AR NOb30BATeNA.

Ha YnaK0BKe yKasaHbi: HAMEHOBaHHE W KOHTAKTHIE AaHHbIE
NPOMIBOAUTENS; TUI, MOREMS, KTACC, PasMep.

7. [lononuuTensHbie 0603HaveHws:
Ha  wogenve  wawecewa  Creayowan  mapkuposa:

TIOHPSITAR AOMIKHO BbiTh TaKiMM, 4TOBbi OHO He MeLano 3alTe
ofyan.

TlpW HOCKe Mexay BHyTpeHHel NOAOLIBOA 0ByBH W Horoi
NOTPEGUTENA He NOMKHO Gbh HAKGKAX W3OTMDYOLWAK
MaTepHENOB, 33 MCKTIOHEHUEM 4yNO4HbIX 3Aenwi. ECn Meway
BHyTPeHHeli NOBEPYHOCTHIO NOJOLIBbI W HOTOM ECTh KaKaA-NB0
NDOKNaKa, MPOBEPAIOT 3NEKTPHHECKiE CBOACTBA KOMBHHALIM
oyes/npoknapka.”

3. Marepuan

Bepc Buyrpesas sacth Nogousa
ucrensia
excrunsnsi b
arepan

4. Yucrka u yxon
Bepinit O 0EYBH VSTOTOBIEH U3 TEHCTTHOTO MaTepyan,

[20c o seinycra
INEO Tools {ovpmenoin awak npowssopurens
lB2-70X Mapiwposka mpowasoauTenn

lEU: 39-47 paswep obyeu

Ice anenue npowno ouesky cooreercraus

M yaoenetsoprer  TpeGoanuAM
TaHAapTOB,  AeficTeyoumx g

coloze

[EN1S0 20347:2012 wapenve  yaosneraoprer  ecey
fieosanuam  crawgapra  EN IS}
[20347:2012

Caoicraa o6ysiu:
-AWTHCTaTeCKan 06yBb

01 - o6ysb OTBev@eT OCHOBHIM TPC6OBAHMAM K
CreuanbHo/t 06yBi, a TakiKe AONOTHUTENsHLIE TPeGOBHMR:
3aKPBITHIA 32HUK, aHTACTATIYECKHE

CBOVICTB, NOMOWIEHWe IHEPTM 3aTHAKOM

+SRC — YCTOVMBOCTS K COMLHEHMIO Ha MOBEPXHOCTH M3
HePaMUHECKOTA TIATIH C PACTEOPOM MaypUTCyTbchara HaTpyA
(SLS), a Tarowe Ha CTanbHoit

TOBEPXHOCTH C TLEPHHOM

nocne 3asepweHR PaBOTSI ATA OSMCTHA
NOBEPXHOCTH MCTIOMb3yViTe WeTHy

AR 06YBM WM BNaKHYI0 TPANOHKY, HE CTIERYET UCTOMb30BATH
KaKie-nG0 YCTALME NpenapaTi,

« fpomokwyio 06ysb CnesyeT CywwTb NpU KOMHaTHOi

NEO

TooLs

Vagenvie oTeedaer TpeGopaHuam Pernamenta Eeponefickoro
reprawera Cosera (EC) 2016/425 or 9 wapra 2016

0 CPEACTBaX MHOMBMAYANbHOM 3Tl U 06 OTMeHe
ﬂwpewmab\ 89/686/E3C Copera EC..

neo-tools.com

TleKnapauus o cooTBeTCTBUM:
hitps://bitly/3AXK3TO
9. Mpousseneto Ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YnonHomoseHHii opra:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575

IHCTPYKLYA
3 EKCNAYATALT
POB0Y0r0 B3YTTA
MOJLENb: 82-700; 82-70:
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

2-702; 82-703; 82-704;

1. Tanysi sacrocysannn
Po6oue B3y saucamn n

i3 Texikw Ge3nexy Ha poSosomy Micui

PeKOMEHAYETLCA, 3riAHO 3 AOCBIAAMM, LIOG eNEKTPUNHMI olip
BUpOGy, W0 3aBeaneuye GaKaHMA aHTHEMEKTPOCTaTHM
eder, y nepion excnyarauji bye Huwawit 1 000 MOM. fina
HOBOFO BUPOBY HYKHA Mela eNeKTPHOTO ONopy 3anenena
Ha piei 100 KOM, Wo 3aneBHAe O6MeweHi 3axuCT Bin
HeBeanekt MopaskM eNKTPAIHM CTPYMOM 260 B 3aropAHHA
Y BANAJKY MOLKOKEHHA ENEKTDUUHOD MpUAady, WO
npauoe nig Hanpyrolo A0 250 B. OaHak KopuicTyBasi NoBUHHi
YCBIAOMNIOBATH, WO B OMMCAHWX YMOBaX B3YTTA MOME
He 3abe3newyBaT AOCTATHBOTO 3aXWCTY, Ta AR 3aXMCTY
KOPUCTYBaa HeObXiAHO 3aBMOM 3aCTOCOBYBATM AOAATHOBI
3axoau Besnexn.

EnexTpMGHMI O B3TIA TGKOTO TUTY MOMe 3HadHO
3MIHUTUCA Y BUNaAKY FOr0 3ruHaHHA, 3a6pyAHeHHA abo nin
BNNMBOM BONOTW. B3YTTA ST TNY He MOMe BMKOHYBaTH
CBOI0 GyHKLO M7 YaC eKCInyaTaLli Y MOKpUX YMOBaX. Takim
HHOM, HEOBXIAHO HaMaraTCA, WoB B3YTTA BUKOHYBaNO CB0K0

33ACT POTATOM YCHOTO HaCY EXCNYaTaLI. PeKOMEHAYETBC,
W06 KopHCTYBasi 3aNPOBATATIA Ha NIANPHEMCTEI BHYTPILIHI

NpHHaseHe [TA 3aXUCTY KOPUCTYBasa BIA TPaBM, Aki MOKYTH
BUHAKHYTH BHACTIAOK HELLACHOTO BAMGAKy. PoSode B3YTTR e
TIOBMHHO HAPaHTHCA Ha 6yb-Aki MeXaHHi PUaMKM (81apH a6
CruCkanis). Besnedte B3yTTA BIANOBIAGE BAMOTaM CTaHAGpTY
EN IS0 20347:2012

2. Cnoci6 BUKOpUCTaHHA

BayTra cnin nig6upatu no po3mipy B AeHs Kynieni (noraHo
Nipirane  B3yTTA  pedopmyetecR).  He  AomyckaeTeca
BUKOPHCTOBYBAT 3aC06M [1TA NPULIBMALIEHT MIATOHKY B3yTTA
0 CTONM, OCKINGKY BOHM 3AaTHI 3MiHIOBAT BACTIBOCT] B3yTTA
Ta 3HM3MTH CTYNiH 3aX)ACTy. B3yTTA Ha WHypiBKax crig B3yBaTh
Ta 3HiMaTH y po3WwHypoBaHoMy cTaui. Tl yac excyatai
6esnedHoro B3YTIA CNY yHMKaTA OMO  MPOMOMyBaHHA.
MpoModeHe  B3yTTA  HanewMTb  CywuTM 33 KiMHaTHO
Temneparypw, nicAA voro #oro caig 06pobuTM 3acobamu 3
AOMAAY. B3yTTA CAIA PErynApHO JMCTUTH i BUKOPUCTOBYBATH
creuiansi 3acobu is somapy.

AHTMENEKTPOCTaTUSHe B3yTTH:

ipHeHHA enexTp Py T2 NPOBOZMAM X erynApHo
i 4acro.

B3yTTA, AKOMy HafaHo | Knac, MO'e a6CopByBari Bonory, AKLO
Ji0ro He 3HMaTH A0BTMI 4ac, a Y BONOTWX | MOKDUX YMOBaX
MOME COPUHHHAT NOBIAHICTS B3yTTH.

AIKLO B3YTTA ACTYATYETHCA B YMOBAX, Y AKUK Matepian
NIOWBH 336PYAHOTEC, PHOMEHAYETBCA, LLIOB HOPHCTYBaY
'33B/IM NePeBIpAB ENEKTPUNHI XaDaKTEPUCTUKM B3YTTA, NepL
itk BXOUT 10 HeBeanexoi 30HU. PEKOMEHIYETER, 106 Y
MICUAX, fle BUKODCTOBYETLCA aHTMENIKTPOCTTMUHE ssyrm

BONOT0  TKAHUHOO, He  BUHOPUCTOBYIOYM  WMCTAHU
npenapatu

+ CUpe B3YTTA PEHOMEHAYETC CYWMTH 33 KiMHaTHOI
TemnepaTypu noAani ein fKepen Tenna.

5. YMoBM TpaHcnopTyBanhA, 3bepiraWnn it

yTuni:
He foNyCKaETbCA N3 “ac 3GepiraH | TPaHCOpTYBaHHA
NPANGENOBATH  BUDIO  BaKAMM  NpEAMeTaMM @60
MaTepianamu, OCKifsK Lie MOJe NOLIKORMTH oro.
B3yTTA g 36epiraTi y KapTOMKH KOPOBL y 3aMKHeHX
i Cyxux npAMiLLeHHX, WO A0GP NPOBITPIONTBCA, NoAani
B0 XiMISHUAX PedoBUH | Jkepen Tenna. Teneparypa
CHNBCHHUX  NPUMILIEHS MOBUHHA CTaHOBAT  5-24°C.
Tlepion 36epirakH He NOBUHEH NEpESLLYBAT 2 POKM.
BUpi6 He eumarac yruniaali.

epuin npugaTHocTi
Tepwit NPUAATHOCTI 5 pokia BiA AaTH Jara

hittps://bi y/3AXK3TO

9. Burotosneno ansi:
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Nlosigomnenwi opran:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), ltaly
Notifid body No.:2575

HU HASZNALATI UTMUTATG
MUNKAVEDELMI CIPOT
MODELL: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708
1. Alkilmazésa

BUPOBHMLITEa BU6UTa Ha nifow.
6. Ynaxosa

Kaproktia Kopobia. Ynakysaris MICTUTb OZHY napy B3yTTA
BMIHaYEHOrD PO3MIpY, Nanip 360 HeTaHi MaTepian AT
NepeKTaLaHHA, CUTares, HCTPYKL0 3 AOrMARY.

Ha ynakyeasi sHasan: Hasea i KOHTAKTHi AaH] BUPOBHMKA;
M, MOReN, Krac, POSMip.

7. opaTkosi no3Hauku:

Ha 8po6i poaMiluieHi HaCTyNHi no3HadKi:

A cip6 véds rendelkezs cipé,
melynek rendelietése a felhaszndlst védeni az esetleges
baleset sorén bekbvetkezs sérilésektsl. A munkavédelmi cip6
nem szabad barminemd mechanikus kockzatnak (tgdésnek
vagy dsszenyomésnak) kitenni. A munkavédelmi cip§ a EN S0
20347:2012. szabvény kovetelményeinek.

2. Hasznilaténak médja:
A labbelit a vasarlas napjan a labhoz illeszteni kell - a
rosszul megvalasztott labbeli deformalédik. Ne haszndljon
a ldbbeli alakjét a labhoz hamarabb illesztd szereket, mert
ezek a szerek modosithatjak a labbeli tulajdonsagait és

a védettség fokdt. A flzés labbelit kiftizott
allapotban szabad felvenni illetve levenni. A biztonsagi labbeli
haszndlatakor kerillje annak &tdzdsat. Atdzds esetén a

onip NiAnorM e isenosas IaXUCT, wo
B3yTTAM.

PeHOMEHOYETHCA, W06 MR YaC excnyaTalli B3yTTA MoAH
30710104 ENEMEHTH, 32 BUKTIOHEHHAM NMETeHAX NaHHILIHO-
LUKAPNETHOBYAX BUPOGIS, He NOMILLATICA M YCTIAKOID B3YTTA
Ta CTON0K HOpUCTYBaYa. AKILO GyAb-AKa YCTINKa noMilieHa
Mi MiOWBO Ta CTONOK, PEKOMEHYETLCA Mepesipka
€NEKTPUYHIX XaPaKTEPUCTUK CUCTEMM B3YTTA-YCTINKA."

3. Cxnap Marepiany:

széritsa, majd tartsa karban. A
labbelit tisztitsa és tartsa karban az erre a célra

a BiANoBifae CTaHaptaM, Wwo fikoTe{
bia Teputopii Eeponeiceioro Colozy

[20c pix
INEO Tools lbipMoBui 3uak eupoShuka
lB2-70X Mapiysatn supoBinka
bbelit 6
lEU: 39-47 poswip e3yrra
IcE lowpit npoiiio owiaky sinnosinocr)  rendeltetett szerekkel

Antisztatikus labbeli:
JAjanlott az antisztatikus labbelit alkalmazni, ha szikség van az

[EN1S0 20347:2012  [pupi6  signosinae BciM  BuMoral
lcrannapry EN IS0 20347:2012

Bracrvsocri e3yTTs:

K A e
B3YTTA Y BUNaJIKAX, KONW iCHYE HEOBXIHICTL 3MEHLIEHHA PU3VKY
HaKONU4EHHA eNEKTDOCTATYHOTD 3aDARY, LITAXOM BIABEdeHHR
ENEKTPOCTATAYHOTO 32pAAY TaHAM 4UHOM, WO BAKKYMTH
sin ickpu, Hanp., OBMH i
BUN3POBYBHS, 3 TAKOM KOT HEMOMIABD NOBHICTIO BUKAKAMTH
PU3MK NOPa3KN ENKTPHSHUM CTPYMOM BIA eneKTpOnpunaZie
afio enemeHTia nifl HANDYTOK. PEXOMEHOYETbCA 3BepHYTH yBary
Ha Te, wo (e B3YTTA He MOe
[AOCTATHil 32XVCT B NOPa3KY ENEKTPHSHUM CTPYMOM, HATOMCTE
CTBOpIOE Tifsk AieAy enexTDU4HY ONIpHICTS M CTONOR T
nignorow. AKWO He BAETLCA NOBHICTIO 3an06irTH pU3MKY
TI0pa3KU eNEKTPUHHAM CTDYMOM, HeoBXinki AOZATHOBI 3ax0n
VIR YHUKHEHHA PU3Ka. PEHOMEHAYETBCA, 106 Taki 3aX01M T
HUME3TaNaHi AOCHIKEHHA BYNM 4aCTUHOK KOMNNEKCY 3aXoaiB

NEQO

TooLs

ByTpiwHi
wap | BeTask

Xonssa Nigowsa

~ A

4. Dlorna i wnwenns:

BepxHiit Lap B3YTTA BUTOTOBTIEHWJA i3 TEKCTUMBHOTO MaTepiany;
NICAA 38epLEHHA POSIT 3a6PYAHEHY NOBEPXHIO CTIR ONUCTHTH
WiTko AR B3yTTA a0

neo-tools.com

Y
<01 - B3yTTA BIANOBIAGE OCHOBHAM BMMOraM WOHO
Po6otoro B3yTTIA Ta BIANOBINGE MOMATKOBUM BUMOraM:
3aKpUTa AINAHKA N'ATKW, BHTVEMEKTPOCTATHi BRACTUBOCTI,
NIOMMMHaHHA eHepril y AinAHL 1'ATM.
SRC —CTifiKicTy A0 KOB3@HHA Ha KepaMithii nianosi,
BHPHTIA po3umHOM  naypucynbdarHarpiio (SLS), | Ha
cTanesii Niy103i, BKPUTIA riuepnHoM
8. [lopatkoBa indopmal
Mponyk  sroTosnewwii  3rigHo 3 PoanopAmKeHHAM
EsponedickKoro napnawenty i Pagu (EC) 2016/425 sin 9
6epesin 2016 p. «[po 3ac06U iHAMBIAYANHOT 3aXMCTY» Ta
BifxvnesHAM AupexTuey Paam 89/686/EWG

leknapauia signosigHocTi

NEO

TooLs

a
toltet elvezetésével oly médon, hogy az kizdrja a szikrdval
torténd pl. éghetd anyagok, vagy gézék meggyulladisénak
veszélyét, valamint, ha nem zérhat6 ki teljesen az elektromos
berendezések, vagy fesziltség alatt elemek ltali elektromos
dramiités kockdzata. Ugyelni kell arra, hogy az antisztatikus
8bbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nydit az dramiltés
ellen, mivel csupén elektromos rezisztencidt hoz létre a talp
és az padlézat kozott. Amennyiben az elektromos dramiltés
veszeélye nem keriilt teljesen Kilktatésra, tovébbi lépéseket kell
tenni a kockdzat elkeriilésére. Ajénlott, hogy ezek a lépések
és az alébb emlitett vizsgdlatok a munkahelyi balesetek
megeldzési programjdnak részét képezzék.

Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint kivnatos
antisztatikus hatést biztosit elekiromos rezisztencidja a
haszndlat teljes iddszaka alatt ne legyen kisebb 1000 MO
éntéknél. U] termék esetén, az elektromos rezisztencia als6
hatéra 100 k0 értékben kerilt megallapitdsra, hogy korlatozott

neo-tools.com

védelmet tudjon biztositani a veszélyes éramiltés, vagy gyulladds
ellen, a 250V fesziltséggel izemeld elekiromos berendezés
meghibsoddsa esetén.
aldbbeli nem nydjt megfelel védelmet és a felhaszndl6 védelme
érdekében tovabbi Gvatossdgi intézkedések megtételére van
stikség.
A abbel lekiromos ellendlisa halés, szennyezidés, vagy

Tartéssagi ids:
A tartéssdgi id8 a gyértdsi id816l szamitott 5 év. A gyértds
datuma a cipétalpon kinyomtatva.
5. Csomagolds
Karton csomagolis. A csomagolds egy par adott méretd
ldbbelit,  védBcsomagolds  gyapiit,  nedvességfelszivot
hasznélati utasitast tartalmaz.

nedvesség hatdséra nagy
A ldbbeli nem teljesii a kivanatos funkcickat, amennyiben
nedves kinyezetben keril viselésre. Ecbél Kiolylag trekedni
Kell 13, hogy a [ébbeli teljesitse a kivanatos funkcitit és vezesse
el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a védelmet a
hasznalat teljes iddszakdban. Ajénlott a felhasznalo széméra
iizemi elektromos ellendllés mérést lefolytatni és azt rendszeres
és gyakori iddkizinként ismételni.
Az | osatdlyi Iabbel felszivhatja @ nedvességet, amennyiben
hosszantartéan kerill haszndlatra, nedves Kdriilmények kozott
dramvezetd labbelivé valhat.
Amennyiben a ldbbeli olyan Koriilmények kzott keril
hasznalatra, ahol a cipétalp anyaga szennyezddik, ajénlott, hogy a
felhaszndlo a veszélyes teriletre lépés elétt minden alkalommal
ellendrizze a l4bbeli elektromos égait. Ajénlott, hogy az

6: a gyétd elérhetdsége, tipus,

A
modell, osztdly, méret.

6. Tovabbi jeldlések:
Aterméken a kovetkezd jeldlések taldlhatok:

[eouic yartds éve
INEO Tools la gyértd mérkaneve

lB2-70 qétd jelolése

[EU: 39-47 1dbbeli mérete

lce rméket  megfeleldséq]

sxempunl]abol megizsgalték és a
egfelel az az Eurépai Unid teriletén
rvényes elsirdsoknak

i
antisztatikus lbbeli viselésének helyén a padlozat rezisztencidja
ne legyen képes Kiktatni a l4bbeli ltal nytjtott védelmet.
Ajénlott, hogy a lébbeli hasznalata kozben a zokni kitottdru
Kivételével semmiféle szigetels anyag ne keriijon behelyezésre
alabbelitalpa és a felhasznalo talpa kzé. Amennyiben a cipstalp
belsd oldala és a talp kizé barmilyen betét kerilt behelyezésre,
ajanlott a cipd/betét egyittes elektromos tulajdonsdgait
ellendrizni.”

Anyagénak Gsszetétele:

[EN S0 20347:2012 termék megfelel az EN SO
1203

472012 szabvany  valamenny

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
AINCALTAMINTE DE LUCRU

execute .
Incalyamintea de clasa | poate absorbi umezeala daca este purtaté mult
timp, ar in condifi de umezeala 5i umiditate poate deveni incaltaminte

7. Marcaje suplimentare:
Pe produs se afla urmétoarele marcaje:

i o fonul productie
MODEL: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; conductiva
7001 B e s 02 703 e nci handii il sepoate INEO Tools Imarcaproducatoruui
27053 82-706; 82-707; B2-70 ntarmina, verfice i lB2-70x Inumérl producitorulut
electie ale ncaljamintei nante de a inta int-o zon3 perculoass. Se

1. Destinati: ice ale incaligmintel nai Inira Iniro zona periculoasa: 3 [EU: 39-47 [marimea pantofilor

‘ il « I i e produsul a fost supus evaluiri conformitai
aprteja arear

unui acident. Inclimintea de luc nu poate i expus a i uniisc
mecani

ceringele din standardul EN IS0 20347: 2012

2. Modul de uf
Incalamintea trebuie ajustata in ziua achizitiei, neajustarea corecta
produce deformarea ei. Nu foloiti mijoace care accelereaza adaptarea

ncaltamintel i pot reduce gradul de protectie. Pantofi cu sireturi
trebuie incaltati si descaltati cu sireturile dezlegate. In timpul folosirii
incaltamintei de sigurant3, evitati umezirea ei. In caz de umezire,
incaltamintea trebuie uscatd la temperatura camerei si apoi supusa
conservarii. Incaltamintea trebuie curatata si intretinuta in mod regulat
folosind produsele destinate in acest sop.

Incaltaminte antielectrostaticé:

sa e foloseasca incilta 3 at

Aldbbeli tulajdonsigai:
«Antisztatikus lébbeli

01 - a a libbeli megfelel a munkacipére vonatkoz
alapvets kbvetelményeknek, valamint megfelel a tovébbi
Kovetelményeknel zirt saroleész,

antisztatikus 8 képességl

Nyelv Bélés és betét Talp

3. Tisztitésa és karbantartdsa:

A labbelit rendszeresen tartsa karban labbeli karbantarto
szerekkel, figyelembe véve a gyértonak a labbeli
anyagéra vonatkozd ajénlsait. A nedves labbelit szritsa
szobahdmérsékleten, héforrastal tavol.

+Bdr: bor labbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosds
soran a bér elvesziti rugalmassagat, kifakul és elrepedezik.

4. Szallitasi, tarolasi és megsemmisitési feltételek:
A labbeli kilsé rétege szovetanyaghol készil. A munka
befejezése utén a szennyezett feliletet cipokefével, vagy nedves
ruhaval tisztitsa meg, barminem(

tisztitészer hasznalata nélkil.

+ A nedves cipit szobahdmérsékleten, hdforrdsoktol tavol
szdritsa.
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sarokrész
+SRC - csUszasmentes ntrium-lauril-szulfét (SLS) oldattal
bevont keramia felileten, valamint glicerinnel bevont acél
feliileten

7. Kiegészitd informacicl
A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozatalérél valamint a 89/686/EGK tandcsi
iranyelvek hatalyon Kivill helyezésérél sz6l6 rendeletnek
megfelelgen késziilt.

Megfeleldségi nyilatkozat:
https://bitly/3AXK3TO

8. Gyartva a kivetkez cég szimara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tanisité szervezet:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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cind este necesard reducerea posibilitatii de incarcare electrostatics,
prin indepartarea sarcinlor electrosatice, astfel inct s3 se exduda
riscul de aprindere de la scante, de exemplu produse de substante 5i
vapori inflamabili i cind nu este exclus riscul de electrocutare cauzat
de dispoziive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea,
se recomanda sa refineti ca incal

oferi o protectie suficienta impotriva socurilor electrice, deoarece
introduce doar o anumita rezistenta electric intre picior si sol. Daca
pericolulde electrocutare nu a ost eliminat complet, sunt necesare alte
mésuri pentru evitarea riscului. ste recomandat ca astfel de msurisi
cercetaile enumerate mai os s fac parte din programul de prevenite
aacddentelor de munca

e recomanda ca, conform experientel, ezstenta electic a produsuli
Gre asigura efectul ant-electrostatic dorit in perioada de utlizare
3 fie mai mics de 1.000 M. Pentru noul produs, limita inferoard a
rezistentei electrice este stabilita la 100k pentru a oferi o protectie
limitats impotriva socurior electrce periuloase sau a aprineri i caz

2501, ] deacestlucry,
i anume G in anumite conifii, ncélgimintea poate sa nu consttuie o
protectie suficienta s G trebuie luate intotdeauna msuri de precauii
suplimentare pentru protejarea utlizatorulu

Rezistenta electrici a acestui tip de incaltaminte se poate schimba
in mare masura ca urmare a indoiri, contaminrii sau sub influenta
umezeli. Aceasts incaltaminte nu si va indeplini functia prevazuta
atund cand este folosita in conditii de umiditate. Prin urmare, este

Utilzatori sunt sfatuifi s3 stabileasca teste de rezistent electrica in
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alfamintea antielectrostatica nu poate €U

elemente cu proprietaf zolante, cu exceptia corapilo tricotaf, intre talpa
incaliamintei i picioru utilizatorului. Daca inte talp s picior este plasat
un brant, se recomand verificarea proprietafilor electrice ale sistemului
incalfaminte / brant”

3. Compozitia materialului:

Caramb Talpa

=

autivc

Captusire si
brant

4.Curatirea si Intre
Statul superior al in

inerea:
intei este fabricat din material texti, dupa

i indeplineste standardele in vigoare i
|Uniunea Europeana
[EN IS0 20347:2012produsul indeplineste toate cerintele norme
[EN 150 20347:2012

Propritatile incalamintei:
“Incalyiminte anti-electrostaica
01 - incalyimintea indeplineste cerntele de baza ale incalamintei

proprieta antistatice, absorbia energiei n zona alciuli
+SRC - rezistenti la alunecare pe substat ceramic acopeit cu o solufie
de lauro-sulfat de sodiu (5LS) i pe substat de ofel noxidabl acopeitcu
glicerol

8. Informatii suplimentare:
Produsul a fost fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiliuli din 9 martie 2016 privind
echipamentele de  protectie personala si de abrogare a Directivei
Consilului 89/686 / CEE

Dedlaratia de conformitate:

faminte sau o cirpa umeds, fara utilzarea orcaror preparate de
are

 incilfamintea umeds se usuca la temperatura camerei, departe de surse
de caldura

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:
Produsul nu poate fi srivit de alte produse sau materiale mai grele in
timpul transportului s depazitiri, deoarece acest lucru il poate deteriora
Incaltamintea trebuie depozitata in ambalaje de carton, in camere inchise,
protejate impotriva umezeli, aerste, scate, feite de substante chimice si
departe de sursele de caldura. Temperatura camerei de depozitare trebuie
sa fie cuprins3 intre S0C si 240C. Perioada de depozitare nu trebuie si
depiseasca 2ani.
Produsul nu necesita eliminare.

Perioada de valabilitate:

Perioada de valabiltate este de 5 ani de a data produceri. Data produceri
imprimatd pe talpa.

6. Ambalaj

Ambalj de arton. Ambalaul confine o pereche de pantof de o anumita
marim instructuni
de tilzare

modelul clasa, marimea.
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9.Produs pentru:

(GRUPATOPEX Sp. 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Organism notificat:

INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy

Notified body No.:2575
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C NAVOD K POUZIT]
PRACOVN{ 0BUVI

MODEL:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;

82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. PouZiti:

Pracovni obuv je obuv s ochrannymi prvky, uréend k
ochrané uzivatele pred zrandnimi, kieré by mohly vzniknout
béhem (razu. Pracovni obuv nemiiZe byt vystavena Zadnym
mechanickym rizikim (ddery nebo stlageni). Bezpetnd obuv
spliiuje pozadavky normy EN IS0 20347: 2012.

2. Zpissob pouzivéni:

0buv mus dobe padnout v den nskupu. Spatné padnouci obuy
se deformuje. Nepouzivejte prostredky umozfujici rychlejsi
prizpiisobeni tvaru obuvi chodidly, jeliko? tyto prostredky
mohou ménit vlastnosti obuvi a sniZit Grovei ochrany.
Snérovanou obuv obouvejte a vyzouveite v rozénrovaném
stavu, PFi pouZivni bezpegnostni obuvi je nutné zabranit jejimu
promoteni. V' pripadé promoZeni vysuite obuv pfi pokojové
teploté a poté provedte Udribu. Obuv pravidelné Gistéte a
udraujte pomoci prostredkd urcenych k tomuto Géelu.
Antielektrostaticka obuv:

Antielektrostatickou obuv se doporuéje pousivat, pouze
pokud je nutné snifit moznost elektrostatického naboje, a
to prostrednictvim odvodu elektrostatickych nboji tak, aby
bylo vylougeno nebezpei zapdleni od jiskry, napf. horlavych
tek a vyparti a také kdy nenf dplné vylougeno riziko trazu
elektrickjm proudem zpiisobencho elektrickymi zafizenimi
nebo prvky nachzejicimi se pod napétim. Nicménd se
doporucuje vénovat pozornost tomu, Ze antielektrostatickd
obuv nemie zajistit dostatujici ochranu pred Grazem
elektrickjm proudem, jeliko? zavédi pouze uréity elektricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti Grazu
elektrickjm proudem Gpln vylougeno, je nutné podniknout
dalsi opatreni za GZelem vyhnuti se riziku. Doporuéuje se,
aby takové prostredky a také nize vyjmenované zkougky byly
Soutsti programu predchazeni nehodam na stanovisti.
Doporutuje se, aby na zakladé zkusenosti byl elektricky odpor
wrobku zajistujici poadovany antielektrostaticky (icinek
v dobé uzivéni nizsi nez 1 000 MQ. Pro novy vyrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na Grovni 100 k0,
aby se zajistila omezena ochrana proti nebezpeenému trazu
elektrickjm proudem nebo zapaleni v pripadé poskozeni
elektrického zafizeni pracujiciho pod napétim do 250 V.
Usivatelé by si viak mali byt védomi toho, Ze za uritych
podminek mize obuv neposkytovat dostategnou ochranu a je

opatren.
Elektricky odpor tohoto typu obui se miZe podstatng zménit
v disledku ohybani, zneti&téni nebo pod viivem vinkosti. Tato
obuv nebude splovat i stanovenou funkei behem uivéni v
mokrych podminkach. Je proto tieba usilovat o to, aby obuv
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plnila svou stanovenou funkei odvadéni naboji a zajistla
ochranu po celou dobu uzivéni. Doporutuje se uzivatelim
stanoven! vnitropodnikovych zkousek elektrického odporu a
jejch provadzni v periodickych a Eastych Casovych intervalech.
Obuv Klasifikace I. mize absorbovat vikost, je-li nosena po
dlouhou dobu a ve vinkjch a mokrjch podminkéch se mize
stét vodivou obuvi

Pokud je obuv uZivéna v podminkéch, ve kterjch se material
podeSve znefistuje, doporutuje se, aby uzivatel vidy
kontroloval elekirické vlastnosti obuvi pred vstupem  do
nebezpetné oblasti. Doporutuje se, aby v mistech, kde je
pouzivna antielekirostatick obuv, odpor viii zemi nemohl
prekonat ochranu zajigfovanou obuvi,

Doporutuje se, aby v dob¥ uzivani obuvi Zédné izolanf prky,
vyima pletenjch puntochovjch vyrobkd, nebyly umistovany
mezi podesev obuvi a chodidlo uiivatele. Pokud se vkladd
fakékolv vitka mezi podeSev a chadilo, doporucue se
Zkontrolovat elekirické iastnosti systé

Na obalu jsou uvedeny: ndzev a kontaktni Udaje vyrobce; typ,
model, tfida, velikost.

7. Dal3i znateni:
Na vyrobku se nachazeji nsledujicf oznaten:

Roxc/ax [rok viroby
NEO Tools [iremni znatka vjrobce

2-70K loznatent virobce

EU: 39-47 \velikost obuvi

E \yrobek byl podroben postupu]

lposuzovéni shody a spliuje standardy
Jplatné na dzemi Evropské unie.
[EN1S020347:2012 |vjrobek spliuje veechny pozadavk
lnormy EN IS0 20347:2012

Vlastnosti obuvi:

3. Materialové sloZer

Surgek PodEivkaa Podegev
stélka

+01 - obuv spliuje zékladni poZadavky tjkajici se pracovni obuvi
a spliuje dalsi pozadavky: uzaviens v oblasti paty, antistatické
Vlastnosti, absorpce energie
v oblasti paty

+SRC - odolnost

. Cisténi a Gdrzba
Hornf vrstva obuvi je vyrobena 2 textituho materidlu. Po
dokonZen! préce oistéte zneiEtény povrch kart4Zkem na obuv
nebo vibkjm hadkkemn, bez pousit
Jakjehkolv Esticlch pFpravks
« Vikkou obuv sute pi pokojové teplots, co nejdéle od zdroji
tepla.

5. Podminky prepravy, skladovani a recyklace:
Bahem prepravy nebo skladovni nepfitiacute vyrobek jinjmi
1&25imi vyrobky nebo materialy, jelikoz miize dojit k po3kozeni
wyrobku.
Obuv skladujte v kartonovch obalech v uzavienych, zajisténych
proti promogeni, vtranjch a suchjch mistnostech, co nejdal od
chemickjch prostredkii a zdroji tepla. Teplota skladovacich
prostor by méla Ginit 5 * C a% 24 °C. Doba skladovéni by neméla
prekratovat 2 roky.
Recyklace tohoto vyrobku neni vyZadovéna.

Doba pouZitelnosti
Doba pouitelnosti je 5 let od data vyroby. Datum vjroby je
vyrazeno na podraice,
6. Baleni
Kartonovy obal, Baleni obsahuje jeden par bot v urité velikosti,
ochranny obal / podsivkovy materil, absorbér vihkosti, névod
K pouiti.
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s SLS a na ocelové podlaze s glycerinem

8. Dalsi informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. bFezna 2016 o
osobnich ochrannych prostiedcich a o zrugeni smémice Rady
89/686/EHS.

ProhlaSeni o shodé:
https://bit.ly/ 3AXK3TO

9. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznémenj subjekt:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575
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NAVOD NA POUZITIE
PRACOVNEJ OBUVI
MODEL:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; 82-705;
82-706; 82-707; 82-708
1. Poutitie:
Pracovn3 obuv je obuv s ochrannymi vlastnostami, uréend na
ochranu pouzivatela pred trazmi, ku ktorym by mohlo dbjst
pri nehode. Pracovnd obuv nemdze byt vystavend Ziadnemu
mechanickému riziku (ndrazy alebo tlak). Bezpegnostnd obuv
spla poziadavky normy EN IS0 20347:2012.
2. Pokyny na pouZivanie
Je potrebné 2volit sprévnu velkost a tvar obuvi v def nakupu,
nespravne zvolena obuv sa deformuje. Nepouzivaite pripravky,
Ktoré urjchluji prispdsobenie tvaru obuvi k chodidlu, pretoze
tieto pripravky mozu zmenif vlastnosti obuvi a zniait stupeh
ochrany. Snurovacie topanky je potrebné obiivaf a vyzivat v
rozénurovanom stave. Pri pouzivani bezpegnostnej obuvi sa
vyhybajte jej premogeniu. V pripade premotenia je potrebné obuy
vysusit pri izbovej teplote a nasledne ju podrobit tdribe. Obuv
pravidelne Gistite a udrziavajte pomocou pripravkov uréenjch
na tento Gcel.
Antistaticka obuv:
| Elektrostatick obuy sa odporGZa pouzival viedy, ked je
potrebné  znizit moznost elektrostatického naboja vybitim
statickej elektriny, aby sa wyliilo riziko vznietenia iskrami,
napr. horlavymi latkami a parami a ked hrozi riziko elektrického
Grazu sposobensho elektrickymi zariadeniami alebo prvkami
pod napatim. Odporica sa vak uvedomit si, 7e antistaticka
obuv nemdZe poskyinif dostatoénti ochranu pred  drazom
elektrickym pridom, pretoze iba zavédza isty elektricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpecenstvo Urazu
elektrickjm pridom plne neodstranilo, st potrebné dalsie

vykonavali sa v pravidelnjch a astjch intervaloch.

Obuv 1. riedy moze pri dlhom nosent absorbovat vinkost a vo
vlhkjch a mokrych podmienkach sa mdze staf vodivou obuvou.
Ak sa obuv pouiva v podmienkach, v ktorjch pododvovy
materidl podlieha znefisteniu, odporita sa, aby poutivatel
vidy pred vstupom do nebezpetnej oblasti- skontroloval
elektrické vlastnosti obuvi. Odporica sa, aby na miestach,
kde sa pouiva antistatickd obuv, nemohol byt zemny odpor
schopny vyrovnat ochranu poskytovand obuvou.

Odporica sa, aby pocas poutivania obuvi neboli medzi
podrézkou obuvi a chodidlom pouzivatela umiestnené Ziadne
izolatné predmety, s wynimkou pleteného panuchového
tovaru. Ak je medzi podoSvou a chodidlom viozen akakolvek
stielka, odporita sa  skontrolovat elektrické vlastnosti
systému obuv/stielka.”

3. Materidlové zloZeni

Zursok PodSivkaa Pododva
stielka

4. Cistenie a ddrzba:

Vrchnd vrstva obuvi je 2 textiného materidly, po skonZeni
préce nekisteny povrch oistite kefkou na obuv alebo vihkou
handrickou, bez pouZivania istiacich

prostriedkov

« Vihki obu sulte pri izbovej teplote v dostatofne
vadialenosti od zdrojov tepla,

opatrenia, aby sa predislorizikv. Odporcca sa, aby
a Stidie wvedené nissie, boli sicastou programu prevencie
pracovnjch razov na pracovisku.

Ocporica sa, aby bol na zéklade skisenosti elektricky odpor
virobku, ktory zabezpei pozadovany anfistaticky Ginok potas
pouivania nizsi ako 1 000 MO Pri novom vyrobku je spodn

) y
obmedzens ochrana pred nebezpeénym drazom  elekrickym
pridom aebo pred zapalnim v pripadepoSkodeniaeekrického
zariadenia napéti do 250 V. ak
mali byt vedonitoho, ze za urciych podmienok

obuy nemusi predstavovat dostaloénd ochranu a na ochranu
poutivatela by sa vidy mali prijal dodatoéné bezpecnosiné
opatrenia.

Elekirickj odpor tohto typu obuvi sa méze wrazne zmenit v
dasledku ohjbania, zneistenia alebo pod vplyvom vlhkos
Pri pouiiti vo vinkjch podmienkach tato obuv nebude spl
Zamystand funkciu. Preto je potrebné usilova sa o to, aby obuv
plnila svoju zamjsland funkciu vybijania staticke] elekiriny a
poskytovala ochranu pogas celej svojj Zivotnosti. Pouivatelom
sa odporiéa, aby sa vykonali interné testy elektrického odporu a
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y prepravy, ia a likvidac
Virobok pocas prepravy a skladovania ie je dovolené priti&cat
inymi taz8imi vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
dbjst k jeho poskodeniu.
Obuv je p 7 uzavretjch
miestnostiach chranenjch pred namogenim, vzduinych,
suchych a v dostatoénej vzdialenosti od chemickych litok
a zdrojov tepla. Teplota skladovacej miestnosti by mala byt
medzi 5 oC a 24 oC. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut
2 roky.
Vjrobok si nevyZaduje likvidaciu.

oba pouitelnosti:
Zivotnost je 5 rokov od datumu vjroby. Datum wyroby je
wytlageny na podosve.
6. Obal
Karténovy obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urcenej
velkosti, ochranny obal/ podsivku, absorbér vihkosti, navod
na pouite.
Na obale sa nachddza: nszov  kontaktné tidaje vjrobcu; typ,
‘model, trieda, velkost.
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7. DalSie oznatenia:
Na_wjrobku sa nachidzaji _nasledujice _oznatenia

foxuax Fok yraby
INEO Tools fnatia vjrobeu

lB2-70x loznatenie vjrobcu

[EU: 39-47 elkost obuvi

&3 jrobok bol predmetom posudzovanid

hody a splia normy platné
[Eurspskej ini

[EN1S020347:2012  jrobok splfia vietky poziadavky
hormy EN 150 20347:2012

Vlastnosti obuvi:

~Antistatickd obuv:

<01 - obuv splia zékladné poZiadavky tjkajice sa pracovnej
obuvi a zérovefi splia dalSie poziadavky: uzavretd oblast paty,
antistatické vlastnosti, absorpcia

energie v oblasti paty

+SRC - protismykovost na keramickej dlazbe pokryte] roztokom
laurylsiranu sodného (SLS) a na ocelovej dlazbe pokrytej
glycerolom

8. Dopliiujice inform:
Vjrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 2 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannych prostriedkoch, ktorym sa rusi smernica Rady
89/686/EHS.

Vyhlasenie o zhode:
https://bit ly/3AXK3TO
9. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notifikovany organ:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575

NAVODILA ZA UPORABO
DELOVNE OBUTVE
MODEL:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; 82-
705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Uporaba:
Delovna obutev je obutev z varovalnimi lastnostmi, ki je

predvidena za varovanje uporabnika pred poskodbami, ki lahko
nastanejo med nesreto. Delovna obutev ne sme biti izpostavljena

oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenijo
lastnosti obutve in zmanjSajo stopnjo zaStite. Obutev
vezalkami e treba obuti in sezuti v nezavezanem stanju
Med uporabo zaitne obutve prepretite, da se premoti. Ce
se obutev premoti, Jo je treba osusit pri sobni temperaturi,
nato pa obskrbeti. Obutev je treba redno Eistit in vzdrzevati s
pomotjo sredstev, namenjenih v ta namen.

Antielektrostatitna obutev:
Priporotamo, da antielekirostatitno obutev uporabljate
takrat, ko morate zmanjSati moznost elekirostatitnega naboja,
in sicer z odvodom elektrostaticnih nabojev , da bi odpravil
nevamost viiga zaradi iskre, npr. netljvih snovi in pare,
oziroma Kjer ni popolnoma izkljuceno tveganje elektriénega
udara, ki ga povzroti elekiritna naprava ali elementi, ki
se nahajajo pod napetostjo. Vendar je treba upostevati, da
antielekirostatitna obutev ne more zagotovit zadostne zasite
pred elektrignim udarom, saj dodaja le dolocen elektritni
upor med stopalo in podlago. Ce nevarnost udara i bila
popolnoma odpravljena, so potrebna dodatna sredstva za
odpravo tveganja. Priporoa se, da b bila taka sredstva in
spodaj navedene raziskave del programa odprave nesre na
delovnem mestu.

Priporota se, da bi bil v skladu  izkuSnjami elekiritni upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielekirostatitni utinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 MO, Pri novem izdelku
Je spodnja meja elektricnega upora na ravni 100 k0, da se
zagotovi omejeno zasito pred nevamim elektricnim udarom
ali pred vzigom v primeru pokodbe elekiritne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
dav dolotenih pogojih

obutev ne predstavlja zadostne zaite in je treba za zasiito
uporabnika vedno upoStevati dodatne varostne ukrepe.
Elektritni upor te vrste obutve se lafko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno tezimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkijo odvajanja naboja in itila ves Eas
uporabe. Uporabnikom priporogamo, da izvedejo raziskavo
elektrigne upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih Easovnih razmikih.

Obutey Kasifikacie | Lahko absorbira viago, e je nosena dolgi
as, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaZe, je priporoceno, da uporabnik
vedno preverja elektricne lastnosti obutve pred vstopom v
nevamo okolje. Priporoca se, da na mestih, kjer se uporablja

na kakr$na Vamna
obutev izpolnjuje standard EN IS0 20347:2012.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljajte sredstev, ki pospesujejo prileganje
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obutev, upor tal ne izenati zascite, ki jo
zagotavlja obutev.

Priporoljivo je, da se tekom uporabe obutve izolir elementi,
2izjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrinega kol
vlozka med podplatom in stopalom je priporojivo preverit
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elektriéne lastnosti kombinacije
3. Sestavine:

Podloga in

Zgomji del oblazinjenje

Podplat

~

obutev
+01 — obutev izpolnjuje osnovne zahteve za delovno obutev in
izpolnjuje dodatne zahteve: zaprto obmote pete, antistatiéne
lastnosti, absorpcija energije v

obmotju pete

+SRC - odpornost proti zdrsu na keramitni podlagi, pokriti z
raztopino natrijevega dodecil sulfata (SDS), in na podlagi iz
el okt  gicerolom

Dodatne i

ouma

4. Ci¥Zenje in vzdrZevanje:

Povrinska plast obutve je izdelana iz tekstilnega materiala. Po
2akjucenemu delu je treba umazano povrsino ofistiti s krtato
2a obutev ali viazno krpo, brez

uporabe kakrinih koli istilnih preparatov

« Vlazno obutev suite pri sobni temperaturi stran od virov
toplote.

5. Pogoji prevoza, skladistenja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno prtiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povzroti
poskodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v kartonski embalaZi v prostorih, ki so
zaptti in zavarovani pred vodo, zratni, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladisénin
prostorov mora znasati od § o do 24 oC. Obdobje skladiSZenja
ne sme presegati 2 let.
Proizvod ne zahteva reciklaze.

ok uporabe:
Rok trajanja znaa 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
viisnjen na podplat.

6. Embalaza

Kartonska embalaZa. Paket vsebuje en par obutve v doloZeni
velikosti, zagcitni ovojfprekrivalo, absorber viage, navodila
za uporabo.

Embalaza vsebuje: ime in kontaktne podatke proizvaialca;
vrsta, model, razred, velikost

7. Dodatne oznake
Na izdelku se nahajajo naslednje oznake:

lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni

varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/684/EGS.
lzjava o skladnosti

itps://bit ly/3AXK3TO

9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Priglageni organ:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

DARBO BATY
MODELIS: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Paskirtis:

Darbo batai pasizymi apsauginémis savybémis i yra skirti
apsaugoti vartotoja nuo galimy suzalojimy, nelaimingo jvykio
metu. Darbo batus reikia saugoti nuo bet kokio mechaninio
poveikio (smigiy, suspaudimo). Apsauginiai darbo batai
atitinka EN 1S 20347:2012 standarto reikalavimus keliamus
darbo avalynei.

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus biinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkti
batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniy, kurios pagreitina
avalynes formos prisitaikyma prie pédos, nes Sios priemonés
gali pakeisti avalynés savybes ir sumazinti apsaugos lyg, Jeigu
batai suvarstomi raisteliais, juos apsiaukite ir nusiaukite atrise.
ir atlaisvine raistelius.

Batus reguliariai

Iskladnosti in ustreza standardom, kil
leljajo v Evropski unij
ENISO20347:2012 fizdelek  izpolnjuje vse zahteve
Istandarda EN IS0 20347:2012

Lastnosti obutve:
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Roxuixx [Leto izdelave Naudodami  apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
INEO Tools Iblagovna znamka prozvajalca neperslapty.  Suslapusius batus  iSdziovinkite  kambario
ir tik tuomet
2-70% loznaka proizvajalca valykite ir prizidrekite jiems skirtomis priemonémis.
- 39-47 Nelikost cevlia Antielektrostatiné avalyne
* avalyne avéti tada, kai
ke lzdelek je bil podvrzen ugotavijanju|

reikia sumaZinti elektrostatinio krivio atsiradimo tikimybe,
i nuvedant taip, kad bity i&vengta uzsidegimo nuo elektros
kibirkaties pavojaus, pavyzdiui, degiy medziagy ir gary taip
pat kai néra tikrumo, kad visiskai pasalinta elekiros smigio
tikimybe, kuri gali sukelt elektros frenginiai ar atskiri elementai,
i kuriuos tiekiama tampa. Patariama atkreipti demesi, kad
antielekirostatiné avalyné negali garantuoti visiskos apsaugos
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nuo elektros smigio, i tik suteikia tam tikra elektrinj
atsparuma vietai tarp pedos ir grindy. Jei elektros smigio
grésmé yra iglikusi, bittina imtis atitinkamy_priemoniy, kad
bity iévengta rizikos. Rekomenduojama, kad 3ios priemonés
ir Zemiau nurodomi bandymai tapty programos, uzkertanios
kelig nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi.
Atsizvelgdami | bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima

antielektrostatinj efekta, naudojamo  gaminio ~elekiriné
varza turi biti mazesné nei 1000 M. Naujo gaminio apatiné
elekirostatinés varfos riba numatyta 100 kD, kad bity bent kiek
apsisaugota nuo elektros smilgio ar uZsiliepsnojimo, jei bity
pateista elekiriné gaminio, kurio tampaiki 250 V, dalis. Vis delto
Vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybéms
avalyné gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio
tipo avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti lenkiant, dél
nevarumy ar drégmes. Avalyné neatliks savo funkeijos, jeigu
bus neSiojama Slapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elekiros krivio nuvedimo funkcijg ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpi. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atlikti elekirinés varios
bandymus konkreZiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart Kartoti. | Kasifikacijos avalyné gali gerti drégme, tad
jei bus nesiojama ilgesn laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas terSiasi, rekomenduojama vartotojui
pries jeinant | pavojingas vietas patikrinti avalynés elektrines
savybes. Rekomenduojama, ad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatiné avalyné, grindy elektring varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iSskyrus trikotafines
kojines, neturéty bt dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra jdéta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynes / jloto elektrines savybes.”

3. Medtiagy sudétis:

Bato iSoré PamuSalas it Padas
vidpadis

4. Valymas ir prieZiira
Virsutinis baty sluoksnis pagamintas i tekstilinés mediagos.
Pabaige darba, sutepta baty pavirsiy nuvalykite baty Sepeciu
arba drégna kempinele,

nenaudokite jokiy 3varos priemoniy.

« Suslapusia avalyne dziovinkite kambario temperatiroje,
atokiau nuo Silumos Zaltiniy,
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5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo it sandellavlmu metu_gamino _negalima
Kadangi

taip gaminj galima pazelsﬂ
Avalyné turi bati laikoma kartoninéje pakuotéje, uZdarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly ir Silumos Saltiniy. Sandéliavimo
kambario temperatiira turéty biti nuo 50C iki 24oC. Laikymo
laikotarpis neturéty bt ilgesnis nei 2 metai. Produkto nereikia
utilizuoti

Tinkamumo laikas:
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos
Pagaminimo data pazymeta ant pado

. uoté

Kartoniné pakuoté. Pakuotéje yra viena konkretaus dydzio baty
pora, apsauginis jvyniojimas/flizelinas, drégmes sugerikls,
naudojimo instrukcijos.

Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo ~pavadinimas ir
Kontaktiniai duomenys; tipas, modelis, Klasé, dydis

7. Papildomi Zenkl
Ant gaminio yra toliau paaigkinti Zenklai

[20xc [Pagaminimo data

INEO Tools l6amintojo prekinis zenklas

/B2-70X [6amintojo zenklinimas

IEU: 39-47 Baty dydis

3 jaminys buvo patikrintas del atitiktie:

fr aitinka  Europos  Sajungojel
aliojancius standartus

[ENIS0 20347:2012  [gaminys  atitinka visus _ standart
Feikalavimus EN IS0 20347:2012

Avalynés savybés:

+Antielektrostatiné avalyné

+01 - batai atitinka pagrindinius, darbo batams keliamus
reikalavimus taip pat papildomus reikalavimus: kulno apsauga,
apsauga nuo elektrostatinés

i&krovos, energijos absorbavimas kulno dalyje.

SRC- pado atsparumas slydimui keraminiy plyteliy danga,
padengta laurilsulfatu (SLS) bei metaline plyteliy danga padengta
gliceroliu

8. Papildoma informacija:

Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 del asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

Atitikties deklaracija:
itps://bitly/3AXK3TO

9. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DARBA APAVU
MODELIS:82-700; 82-701; 82-70:
82-706; 82-707; 82-708

2-703; 82-704; 82-70!

1. Pielietojums:
Darba apavi — tie ir apavi ar aizsardzibas ipasibam, kas
paredzétas lietotaja aizsardzibai no traumam, kas var rasties
negadijuma laika. Darba apavi nevar tikt paklauti jebkuram
mehaniskam riskam (sisana vai saspiesana. Darba apavi
izpilda EN 1S0 20347:2012 standarta prasibas.

2. Pielieto3anas veid:
Apavi i japielago iegadaganas diens, jo nepietiekosi pielagotie
apavi deformgjas. Neizmantot lidzeklus, kas patrina apavu
formu pilagoSanu pdim, jo tie [izekli var izmaint apavu
Tpasibas un samazinat aizsardzibas pakapi.

uznémuma elektriskas pretestibas pétijumus, ka arf turpinat
tos regulari un biei.
1 Klasifikacijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga

;laika, ka arf mitros un slapjos apstaklos var tikt par strévu

vadoSajam apaviem.
Ja apavi ir lietoti apstaklos, kad zoles materials i paklauts
piesarosanai, ir rekomendats, lai lietotajs vienmér parbauditu
apavu elektriskas Tpasibas pirms ienaksanas bistama zona
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodrosina apavi vietds, kur i pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendets, lai apavu lietoSanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un litotaja pédu. Ja kaut kads ieliktnis bitu
ievietots starp zoli un pédu, i j3parbauda elekiriskas fpasibas
savienojumam apavifielikinis"

3. Materialiy:

modelis, klase, izmérs.
. Papildu apzim&jumiz
Uzizstradajuma i sekojoSie apzimejumi

EE KASUTUSJUHEND
TOOJALATSID
MUDEL:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

Totjalatsid on Kaitseomadustega jalatsid, mille dlesanne on
kaitsa jalatsite kasutajat Gnnetuse kaigus tekkida vivate

[20c fazoganas gads
INEO Tools fazotaja Zimols

lB2-70X fazotaja apzimejums 1.
lEU: 39-47 lapavu izmérs

Ice fastradzjums  izgajis  atbilstibas]

hovértésanas procedaru un_atbils
tandartiem kas ir spéka Eiropa
[Savienibas teritorija

vigastuste cest, Tosjalatseid tuleb kaitsta mefhaanilste
ohutegurite (5okide voi kokkupressimise) eest. Turvajalatsid
vastavad normi EN IS0 20347:2012 nduetele.

[EN S0 20347:2012  [lzstradajums  atbilst visam EN 1SQ)
[20347:2012 normas prasibam

Apau ipasibas:
e ap

var uzvilkt un novilkt tikai atéoréta stavokl. LietoSanas laika
jaizvairas no droSibas apavu samirksanas. Samirkanas
gadijuma apavi aiz2a@ istabas temperatars, un péc tam jakopj.
Apavi regulari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
mérkiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi:
It rekomendéts izmantot antistatiskus apavus bitu tad,
kad i nepiecieSams samazinat elekirostatiskd ladina
uzkraSanos iespéju, novadot elektrostatisku ladinu tada veida,
lai izslégtu uzliesmoSanas vai dzirksteloganas  bistamibu,
pleméram degoss vielss un tvaikos, k& ar kad nav pllmg\
izslegta bistamiba no

Iekseja apdare

Zole
unstarpzole

Stulms.

i

umia

4. Tiri$ana un apkope
Apavu aug3ja karta ir no tekstila materiala, tapéc péc darba
beigam apavu netira virsma jatira ar apavu suku vai slapju

no zem sprieguma  esosiem elementiem. Ir rekumendels
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodroingt. pietiekoSu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo
nodrosina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pinigi novérsta ir nepieciesami
talakie lidzekli risku novérsanal. Ir rekomendets, lai tadi
idzekli un zemak minétie patjumi latu par nelaimes g

lupatinu, nei tiriganas

lidzekius.

« Mitrus apavus nepieciesams Zavét istabas temperatira,
drosa attaluma no siltuma avotiem.

5. Transportésanas, uzglabasanas un
apslakll

novérsanas darbavietas programmas dalu.
It rekomendéts, lai, saskana ar iepriekiEjo pieredzi,
izstradzjuma elektriska pretesfiba, kas nodrogina vajadzigo
antistatisku efektu lietoSanas periods, batu ne mazak ka 1000
M0, Jaunajam izstradzjumam zemaka pretestibas robea ir
noteikta 100 k0 limen, lai nodro3inatu ierobeZotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmoSanu- situacija,
Ja tiktu bojata elektroierice kas darbojas ar spriegumu 250
V. Tomér lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodrosint pietiekoSa limena aizsardzibu un lietotaja
aizsardzibai vienmér jpienem papildu drosibas lidzekl.

Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesamosanas vai samirkianas del. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkcijas, ja tiktu lietotds mitros apstaklos.
Tadejadi i nepiecieSams tiekties pie ta, ai apavi izpilditu savas
pamatfunkcijas novadot ladinu un nodroSinot aizsardzibu visa
ekspluatacijas laika. Ir rekomendets lietotajiem organizét sava
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laika produktu nedrikst
saspiest ar smaglem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojaganos.
Apavi jaglabj Kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
sléegtas telpas, kas ir pasargatas no mitruma, talak no
Kimiskajiem [idzekjiem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatirai jabit no 50C lidz 240C. Glabsanas termins nevar
bitlgaks par 2 gadiem.
Izstradajumam nav nepiecieama utilizacija.

Deriguma termi
Deriguma termin ir 5 gadi no rafoSanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz zoli.

6. lepakojums
Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu pari, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savaces,
lietoSanas paméciba.
Uz iepakojuma: razotaja nosaukums un kontakidati; tips,
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avi
+01 - apav, kas izpilda darba apavu pamatprasibas, ka arl
papildprasibas: noslégta papéza zona, antielekirostatiskas
Tpaiibas, enerfijas absorbésana

papéza zona.
*SRC - izturiba pret slidéSanu uz keramiskas virsmas, kas
parklata ar natrja lauretsulfata (SLS) $Kidumy, un uz térauda
virsmas, kas parkiata ar glcerinu.

8. Papildu informacij
Produkts i raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individudlajiem
aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaraci
hitps://bit ly/ 3AXK3TO
9. RaZots péc pasiitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, /A Cernusco sul Naviglio (M), aly
Notified body No.:2575
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2.
Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupdeval, sest valesti
requleeritud jalatsid vdivad kasutamise kiigus deformeeruda.
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi  kuju
kohandumist jalakujuga, sest need vahendid voivad muuta
jalatsi omadusi ja vahendada kaitsetaset. Nabridega
Jalatseid pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud nééridega.
Kaitsejalasite kasutamise ajal véltige nende Labiigunernist.
Jalatsid kuivatage Ja seejarel
todelge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
Korraparaselt selleks ettenahtud vahenditega.
Anti-elektrostaatilised jalatsid:
JAnti-elekirostaatilisi jalatseid on soovitatav  kasutada
olukorras, kus on vaja vahendada elektrostaatilise laengu
tekkimise vGimalust.  Elekiristaatiised laengud juhitakse
eemale nil, et saaks valistada niteks tuleohtlike ainete voi
aurude silttimise vGimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elekrikiogi
saamine elekiriseadmest vdi pinge all olevatest elementidest.
Tuleb aga anvestada, et anti-elektrostaatiised jalatsid ei
kaitse pisavat elektri6ogi eest ja pakuvad vaid teatavat
elektritakistust jalatalla ja maapinna vahele. Ku elekirléagi
oht ei ole téielikult valstatud, on riski vahendamiseks vajalik
Vitta lisameetmeid. Soovitatavalt peaks sellised meetmed
ja allpool kirjeldatud uuringud olema tackohal Gnnetuste
valtimise kava osaks.
Kogemuste pahial soovitame, et toote anti-elektrostaailist
mdju tagay elektritakistus oleks kasutusaja jooksul kuni
1000 M0, Ute toote jaoks on elektritakistuse alumine pir
maératletud kui 100 k0, mis tagab piratud kaitse ohtliku
elektriloogi Vi sittimise eest juhul, kui kehjustada saab
elektriseade, mille pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga
arvestama, et teatud tingimustel ei pruugi
jalatsid pakkuda piisavat kaitsed ja kastaja kaitsmiseks tuleb
alat vdtta taiendavaid turvameetmeid.
Seda tiipi jalatsite elektritakistus vaib markimisvérselt
véheneda paindumise, méardumise Vi niiskuse mojul.
Jalatsid ei tsida oma pahifunktsiooni, kui neid kasutatakse
mérgades tingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
téidaksid oma elekirilaengu eemalejuhtimise funktsiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasutusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asutusesisesed elekiritakistuse katsed ja via neid [3bi
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Korrapéraseltja pisavalt sageli.
Klassi | jalatsid vivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning nisketes ja mérgades tingimustes vaivad need
mutuda elektrit juhtivateks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maérdub, soovitame kasutajal iga kord emne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elekiriomadusi.  Anti-
elekristaailste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pdranda
takistus olla selline, mis nullb &ra jalatsite pakutava kaitse.
Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente peale

HaTO TeaM CPEAICTBa MOTAT A MPOMEHT CBOICTBaTa Ha O6yBKUTE
¥ 02 HaManAT CTenenTa Ha 3aluTa. OByBKIMTe C BpbaKM TPABEa
a 6uaar obyaaku u CubyBani ¢ passbp3aKM BpbaKu. Koraro
VaMON3BaTe JaMTHA OByBKW, UIBATBAMTE [a M MOKDHTe.
B crywait Ha HaMOKpRKe o6yskTe TpAGa fa Ce MACYLAT B
Craifia TeMnepaTypa W A T06a A Ce NOBIONAT Ha AEHHOCTH
10 noaapwKa. 0ByBHkWTe TPAGEA PEAOBHO Aa Co MOYMCTBT 1
NOARLPHAT C NOMOLLTa Ha MpeAHasHa4eHIITE 3a T0Ba CPEACTEA.

INEO Tools 0otja logo
lB2-70X ootja mérgistus
lEU: 39-47 alatsi suurus
cE frootele on tehtud
see vastab Euroopa Liidy
territooriumil kehtivatelg
[EN S0 20347:2012  oode vastab Kdigile standardi EN 10|
[20347:2012 nduetele

Kui jala ja jalatsitalla vahele p sisetald,
sis soovitame kontrollda sisetallaga jalatsi elektriomadusi.”

3. Materjal:

Vooder ja
Saar Seetal Tald
fumm

4. Puhastamine ja hooldamine:
Jalatsite pealmine kiht on valmistatud tekstiilmaterjalist. Pérast
166 Iapetamist puhastada maardunud pind kingaharja vai niiske
lapiga, kasutamata mingeid
puhastusvahendeid.
« Niiskeid jalatsid kuivatage toatemperatuuril, eemal
kiittekehadest.
5. Transpordi-, hoiustus-
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vai materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, kilma eest
kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.

Kehtivusaeg:
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise péevast.
Tootmise kuupaev on pressitud tallale.

6. Pakend

Jalatsite omadused:

+Anti-elektrostaatilised jalatsid:

01 - jalatsid vastavad tosjalatsitele esitatavatele

pahinouetele ja jargmistele lisanduetele: suletud kannaosa,

antielektrostaatilised omadused, energia

neeldumine kannaosas

+SRC - libisemiskindlus - naatriumlauriiilsulfaadi  (SLS)

lahusega kaetud keraamilisel pinnal ja gliitserooliga kaetud

teraspinnal

8. Lis: :

Toode on valmistatud kooskdlas Euroopa Parlamendi ja

ndukogu 9. mértsi 2016. aasta mézrusega (EL) 2016/425,

mis kiisitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse

kehtetuks naukogu direktiv 89/686/EMU.
Vastavusdeklaratsioon:

https://bit ly/AXK3TO

9. Toodetud ettevdttele:

GRUPA TOPEX Sp. 7 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

Teavitatud asutus:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusca sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
WHCTPYKLUA
3A YNOTPEBA
HA PABOTHHU OBYBKU

MOJIEN:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; B2-704;

82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Mpunoxenne:

Paeomme oﬁyw Ca OBYBKA CbC 3aUWMTHU KadecTsa,
P Ranpeanassar or

B Cyuait Ha . PaGoTHuTe 06yBK He GuBa fa

OPapp-pakend. Pakend
jalatseid, kaitseimbrist / flisi, iiskust imavat pakikest ja
kasutusjuhendit.

Pakendile on mérgitud jargmised andmed: tootja nimi ja
Kontaktandmed, tiip, mudel, lass, suurus.

7. Lisamérgistus:
Tootl on kanud jargmine mérgstus:

GbOAT MINaAGH Ha HAKGKBM MXGHUMHW PUCKOBE (KaTO
YAPAHE WA CTUCKaHE). Be3onackiTe OByeKM OTTOBAPAT Ha
W3HCHBaHUATa Ha CTawAapT EN IS0 20347:2012.

2. Hauun Ha ynotpeba:

lpu 3akynyBake oByaKwTe TpA6Ba fa Gaar A06pe MoAGpaHM
N0 pasMep — HEMPaBWTHO MORGPaHMTE OBYBKA We Ce
Redopmupar. He uanonzsaiiTe CpeACTsa, KOWTO ycKopABaT

foxcrx ]
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Ha GopMaTa Ha OBYBKMTE KM CTLNANOTD, Tt
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obya
JKOraTo e HeobxomAMO fa Ce HaMank BeaMOAHOCTA 3a
enexTpoctarven 3apan, ce  mpenopiuea

KT Ce  WINONIBAT  GHTMNEKTPOCTATAMHA  OBYBHM,
CLNPOTUBNEHMETD Ha OCHOBATa a He MOWE 43 HUBETMpa
3alLTaTa, OCHTyperHa OT ByBKMTe.

Tlpy MaMON3BaHe Ha 0ByBKM Ce MPenopbHBa MeaY XOAUTOTo
Ha 0ByBHKaTa W CTLNANOTO Ha NOTPEGHTeNA Aa He ce NOCTaBAT
V30NAUMOHHI ENCMEKTH C UINTIOUEHME Ha TPKOTaHM
VSRR W §OpaTA. AKO MEXaY XORWTOTO W CTBNANOTO ce
NOCTaBM HAKaKEa CTEnKa, Ce MPenopbdsa Aa Ce MPOEpAT
eNeKTPHIRCHUTE CROIICTBa Ha CACTeMaTa OyeKa/cTenka.”

3. Cwerae:

Ha GHTMENEKTPOCTATAYHM OGYBKA 4Pe3  OTBEMOaHe Ha
CTATAYHOTO ENEKTPUECTRO, TaKa Ye A3 Ce WIKITUN PUCKST
OT 3anaBaHe OT WCKPH HANPAMED Ha 3ANATAMM BELLECTEa
N1apW 1 KOTTO He @ HATNHO M3KNIOYeH PUCKBT OT TOKOB YAGP,
NPUYMHEH OT eneKTpuuecko 06opyaBaHe MAW enemesTy nod
wanpesenvte. Mlpenopbusa ce oBaue 4a ce o6bpHe BHAMaHME,
e GHTUCTTMHUTE OBYBKN He MOFT £a OCUIYPAT AOCTATBYHA
33LUMTa CpeLLy TOKOB YA3P, Thil KATO BHACAT CaMO OnpeAeneH
CNEKTPUNECKD CBNPOTVBNEHME MEIy CTHNANOTO U 3eMATa.
AKO ONACHOCTTa OT TOKOB YAGP He @ HAMLHO eAMMUHMPaN3,
Ca HeOGXOmMMM AOMLTHMTENHM Mepku, 33 Ma ce u3berde
pucks. llpenopi4sa ce TaKuBa MePKi 1 UBPOEHMTE No-Aony
U3NWTBaHVA 13 63T YaCT OT MPOrpaMaTa 3a NpeaoTBpaTABaHE
a 310MONYKU Ha PABOTHOTO MACTO.

Mpenoptesa e,  CLIACHD  ONWTA,  EMEKTPUMECHOTO
CONPOTMBNEHME WA  POOYKT, OCMIYPABALIO  MenaHA
aHTENEKTPOCTATHYEH eQeKT npes nepuofa Ha ynoTpesa, Aa
6bae no-Hucko ot 1000 M0, 3a HoB npoaykT AonkaTa rpaiwa
Ha ENEKTDUHECKOTO CHIPOTUBIGHHE € 320A0EH H HUBOTO Ha
100k, 32 712 OCHrypw OrpaHydeHa 3aLMTa Cpelly OnaceH TokoB
YA3p WK 3anansake B Cnyvail Ha NOBPERA Ha ENEKTPHHECKD
YCTpOICTBO, paGoTelwo np Hanpesenve 4o 250 V. Bunpenn
T0Ba, NOTpEGTENTe TPAGBA 43 SHART, e NpW OnpeaeneHA
yenosua

0BYBHUTE MONE 12 He Ca IOCTATLHa 3aLLVITa M BUKary TpAGBa
1A Ce B3OMAT AOLAHMTEAHM MPEANa3HY MepKI.
ENeKTPMYECKOTO CBNPOTUBEHME Ha TO3M TN OBYBKN MOME
73 Ce NPOMEHA 3HAUMTENHO NOPaZN OTbBaHE, IAMBRCABAHE
Wi non sv3gelicrave Wa snara. Tesu obysku WAMa fa
V3NBIHAT MPeAHA3HA|EHMETO Ci, KOTATO Ce U3NONIBAT B MOKPM
Yenosus. 3aToa e HEOBXOAUMO Aa Ce CTpeMAM obyBKuTe fa
VaNBIHABAT NPEABHAEHATa GYHKLIAA 32 OTBEMAGHE Ha 3apALM
W OCUrYpABaHE Ha 3ALLATA IPE3 UENWA CH eKCINoaTLMOHeN
wngor. Ha notpeGurennte ce npenophua fa BbBenar
B MPEANPUATMETO BHTDEWHM TECTOBE 32 eMEKTPUYECHD
CONPOTMBNEHME W 43 T MPOBEMOAT Ha PRAOBHA M YecTi
WHTEpBAM.

O6yskure Knacpuunpanu B | knac Morar fa abcopbpar
BRaraTa, aKO Ce HOCAT LA BPEME, 3 MPH BRAKHM 1 MOKDM
YCAOBUR MOTAT A2 CE NPESLPHAT B NPOBOTIAMY 06yBKH.

AKO 0BYBHWT Ce MINONIBAT B YCTIOBMA, NPH KOWTO MATEPUATET
Ha MOQMeTKaTa € 3aMbPCeH, Ce NPenopbiBa NOTPEGMTensT
BUHAY 13 NPOBEPAB ENEKTPYECKWTe CBOWCTB Ha 0ByBKUTE,
npea Aa Bnese B onacka 30ua. flpenops4sa ce Ha Mecrara,
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TophavacTha |  Burpewna dacr

Youno
obyeKata nctenka oA

4. Nouncreane u NMopapbika:

TopHMAT CROA Ha obysKata e 3paboten OT TexcTanen

Matepuan. Crieq npuKniodsaHe Ha pagora 3aMbpceHara

NOBBPXHOCT TPAGB f12 Ce NOYMCTI € deTka 3a

6yBKM WM C BaKHA KbPNa 663 M3NON3BaHE Ha HUKaKBN

NOYCTBILM NpenapaTh.

« BnavsuTe 0BYBKM fia Ce MCYLLAT NPy CTaliHa TeMnepaTypa

~Raned T U3TOHHMUM Ha TOMANH.

5. YcnosuA 3a TPaHCMOPTMpaHe, CbXpaHeHMe
obe3spexpane:

Mo Bpeme Ha TPGHCTOPTVPaHe W CKNaZWpaHe MPOAYKTET

He 6183 Aa ce NPATUCKA C APYTH, NO-TeXKH NPOTYKTH MK

MaTepyany, Tt KaTo TOBa MOXe 73 10BE/e A0 NOBPEMAIZHETO

.
06yBKuTe TPAGBA 73 Ce CHYPHABAT B KADTOHEHUTE ONaKOBKM
B 3aTEOPeH, JAUTEHW OT BOZA, CYXM W NOBETPMBM
NOMELLEHUA, AaTIeY OT XUMMIECHM NPENapaTit M M3TOHHLM Ha
TonMMHa. TeMNepaTypara B CKAGAOBHTE NOMeLLIeHUA TPAGBa fa
6v7e 8 06xsaT oT 50C 20 240C. CPOKLT Ha CuxpaneHe He 1Ba
@ Haewasa 2 FoAvHN.
ponyKTLT He ce Hywgae or obesepernane.

CpoK Ha roawocT:
CPOKLT Ha TOMHOCT @ 5 TOQMHM, CHMTAHO OT farara Ha
npou3BoACTBO. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € WaMNOoBaHa BbPXY
nopmeTKara.
6. Onaxoska
Kaprowena onakoska. ONaHOBKETa ChABPKA UM udT
06yBKi B Onpesienen pasMep, 3aLMTHA 0BBMBKa / npenaseH
Gn3enuH, a6CoPGaTO Ha BNAra, MHCTPYKLA 32 yroTpeda.
BLpXY ONaKOBKATa C HAHECRHM: WME 1 [3HHH 32 KOHTAKT Ha
NPOM3BORMTENs; TWI, MOen, Knac, pasmep.

7. DBombAHUTENHW 03HAYeHUA:
BYpXy NPORYKTA Ca HaHECEHN CTIEAHUTE O3HAHEHUR:
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[e0uic Fonvwa wa nponseoncreo
INEO Tools loupmen 3uak Ha npowssoutens
lB2-70X 3HaseHIE Ha POUIBOAUTENA

IEU: 39-47 asvep va ofyaxara

IcE Wanenvero e 6uno nomnomeno Hg

LUeHKa Ha CLOTBETCTBHETO U OTr0BapA
ha crawaaprure, peicteawm Wy
Ha fickuA Chio3

[ENISO20347:2012 [ipomykrsr  wamnvssa  mcud
Wanckeannn va crawgapr EN IS}
[0347:2012

Cooiicrea Ha obyBkuTe::

+AHTHENEKTPOCTTHi OBYBKM

01 — OyBHATE WITBIHABAT OCHOBHITE WIMCKEAHMA 32
pabOTH# 06BN W OTFOBPAT Ha AOMBAHUTENHATE U3UCHEAHHR:
3aTBOpeNa neTa, aHTVCTATHHI

caoiicTea, abCopbypate Ha eHepryA B o6nactTa Ha nerara

+SRC - YCTO4MB0CT Npeq MOAXTb3BaHE Ha Kepama NOR0Ba
HACTATKa NIOKPHTa C PASTEOP Ha HaTpHes naypun cyndar (SLS),
HaKTO U Ha 07108 HACTNKa

07 CTOMaHa NOKPUTA C MHepUH

8. [NonbnHuTenHa uHGopMauua:
MlponyTsT e M3paboTen CbmacHo PernaMenTa Ha Esponefickun
napnamenT v Coeera (EC) 2016/425 ot 9 mapt 2016 r. oTHOCHO
NMUHUTE NPEANasHI CPE/CTB W OTMAHa Ha [lupexTuBa 89/686/
EMO Ha Coaera.

leknapauua 3a choTBeTCTBMe:
https://bit.ly/3AXK3T09

9. Mpoussepeno 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Yaegomen opra:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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HR UPUTE ZA UPOTREBU
RADNA OBUCA
MODEL:82-700; 82-701; 82-702; 82-70;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708
1. Primjena:
Radna obuca je obuca sa zastitnim svojstvima, a namijenjena
je za zadtitu korisnika od povreda do kojih bi moglo doci za
vrijeme neke nezgode. Zasitna obuca ne moe biti izlozena
bilo kojim mehaniékim otecenjima (udarcima il natezanju).
Zadtitna obuca ispunjava zahtjeve norme EN IS0 20347:2012.

2. Nain kori$tenja:

Treba dobro odabrati velicinu obuce u trenutku nabavijanja
iste jer neispravno odabrana obuca podlijeze deformacij.
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
smanjit stupanj zastite. Obucu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon Sto vezice odveZete. Dok nosite zastitnu obucu
izbjegavajte mogucnost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obucu, treba ju osuiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrzavanje. Obucu treba redovito Gistit
odrzavati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistatitka obuca:
Preporuta se nosenje antistaticke obuce kad je potrebno
smanjiti mogunost generiranja statickog elekiriciteta na
natin da se propustaju elektrostaticki naboji kako bi se
sprijetila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive
materijale i pare, te u situacij kad nije u potpunosti iskljuéena
opasnost od elektriénog udara uzrokovanog elektriénim
uredajima ili elementima koji su pod naponom. Medutim,
treba uzeti u obzir da antistaticka obuca mozda nete osigurati
dovoljnu zastitu od elekrignog udara jer samo stvara
elektricnu rezistenci i podlog

od strujnog udara nije potpuno eliminirana, treba poduzeti i
druge miere s ciliem izbjegavanja opasnosti. Preporuta se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispitivanja postanu dio
programa sprjetavanja nezgoda na radnom mjestu

U vezi s ispitivanjima preporuta se da elekiritna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tjekom koridtenja bude manja od 1 000 M0. Za
nov proizvod donja granica rezistencije je odredena na
razini100KD, kako bi se osigurala ogranicena zaita od
opasnog strujnog udara li palienja u situacij kad dode do
oStetivanja elekiritnog uredaja koji radi pod naponom do 250
V. Medutim, korisnici moraju bitisvjesni da u nekim odredenim
uvjetima obuta mozda nece bti dovoljna zaSita za korisnika i
stoga treba poduzetidodaine mJere opreza.

uslijed ~ savijanja, unemgcema i pod utecaiem viage. U
tom slutaju obuta nece ispunjavati svoju pretpostavljenu
funkeiju u mokrim uvjetima. Stoga e potrebno tefit situacij
kad e obuta ispunjavati svoju pretpostavlienu funkciju
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propustanja naboja i osigurati zastitu korisnika tijekom cijele
eksploatacije. Korisnicima se preporuca redovito i esto
provodenje internih kontrola elektricne rezistencije u firmi
Obuca Klasificirana kao | moze apsorbirati viagu ako je
koristena duZe vrijeme, a u vlaznim i mokrim uvjetima moze
postati vodljiva obuéa.

Ako se obuca koristi u uvjetima kad se materijal potplata
oneisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolia elekiriéna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. PreporuZa se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nie u stanju nivelirai zatitu koju pruza obuéa
PreporuZeno je da tijekom nogenja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Zarapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo8 neki ulozak, treba provjeriti elektricna svojstva sustava
obuca /ulozak.”

3. Sastavni materijali:

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sliedece oznake:

[20xxc JGodina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata

lB2-70X [0znaka proizvodata

[EU: 39-47 Veliina cipele

Ice lOcijenjena je sukladnost proizvodal

izadovoljava standarde koje su na snaz
lu Europskoj unij

[EN1S0 20347:2012  [Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme]
[EN 150 20347:2012

Svojstva obuce:
~Antistatitka obuca

+01 - obuca ispunjava osnovne zahtjeve koje se odnose na radnu
obuéu te dodatne zahtjeve: zatvorena zona pete, wlasciwosci

Gomjigte Ulozak Potplat

antielektrostatiéna svojstva,
apsorpcija energije u zoni pete

=

+SRC - otpornost na Klizanje na keramiekim plocicama sa
rastvorom natrij Lauryt sulfata (SLS) te na Eeliénom podu sa
glicerolom

guma

8. Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vije¢a (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. o

¢enje i odravanje:
Povrginski sloj obuce napravljen je od tekstilnog materijala,
nakon zavr3etka rada zaprljani povrSinski sloj oistite Cetkom
za obutu li vlaznom kepicom, bez koristenja bilo kojeg
sredstva za Eidéene.

« na sobnoj temperaturi podalie od izvora topline.

5. Uvjeti  transportiranja,  skladistenja i
zbrinjavanja:

Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavijati
druge teske predmete ili materijale jer to moe uzrokovati
njegovo ostedivanie.
Obucu treba cuvati u Kartonskim pakiranju, U zatvorenim
prostorijama zaSticenim od vlage, prozragnim, suhim, dalje
od izvoratopline.
za skladiStenje treba iznositi od 50C do 24oC. Vrijeme
skladitenja ne bi trebalo biti duZe od 2 godine.
Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.

Rok trajanja:
Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranje:

Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrzi jedan par obuce
odredene velicine, zastitni papir/ fizelin, apsorber viage,
upute za koristenje.

Na pakiranju je navedeno: naziv i kontakini podaci
proizvodaca; tip, model, klasa, velicina.
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sredstvima individualne zatite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.

Izjava o sukladnos
https://bit ly/3AXK3TO
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavljeno tijelo:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
RADNA 0BUCA
MODEL:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; 82-705;
82-706; 82-707; 82-708;
1. Upotreba:
Radna obuca je obuta koja ima zaStitne karakteristike, namenjena
je za zasitu korisnika od povreda, do kojih mofe slutajno da
dode. Radna obuca ne boZe da bude izlozena bilo kakvim rizicima
(udarac li stezanje). Radna obuca ispunjava zahteve norme EN
150 20347:2012.

2. Natin upotrebe:

Obuu treba probati na dan kupovine, jer neadgovarajuéa velicina
dovodi do deformacie obute. Ne koristii sredstva za ubrzano
prilagodavanje oblika obuce na stopala, jer ta sredstva mogu da
dovedu do promene karakteristka obue, kao i da smanje stepen
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zaslite. Obuca koja se pertla, treba da se obuva i izwva kada
e raspertlana. Prlikom upotrebe zatitne obuce potrebno je da
se izbegava natapanie obuce. U slucaju da dode do natapanja
obuce, potrebno je osuiti obuéu na sobnoj temperaturi, a zatim
ostaviti na odrZavanju. Obucu treba redovno istit i odrzavati uz
pomot sredstava koji su za to namenjeni.

Antstatik obuca:

Preporutuje se da se antistatik obuca koristi onda kada
postoji potreba da se minimalizuje mogucnes( elek(rnslan:kog
punjenja,
pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljvih supstanci | isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskljucen rizik od strujnog udara
koji moZe da potekne od elekiritnog uredaia ii elemenata koj
se nalaze pod naponom. Preporutue se, takode, da se obrati
pathja na to da antistatik obuéa ne moZe da pruzi neophodnu
zaStitu od strujnog udara, s obzirom da prufa samo odredenu
elektritnu rezistencilu izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana,
neophodha su druga sredstva u cilju zaSite. PreporuZuje se da
ta sredstvaili dole navedena strazivanja budu deo programa za
spretavanje nezgoda na radnom mestu.

Preporutuje se da, u skladu sa iskustvima, elektritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antstatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 MO0, Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencije ogranitena je na nivo od 100K,
kako bi obezbedila ogranitenu za3titu od opasnosti od strujnog
udara il pozara u situacij oStecenja elektritnog uredaja koj
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima
obuéa moZe da ne predstavija dovoljan stepen zatite, i da je
neophocho uvek koristit dodatna sredstva zadtte.
Elektricna rezistencia ovog tipa obuce podleZe znatajnim
promenama u sluZaju savijanja, prljavatine il utcaja viage.
Obuca neée moti da ispuni svoju osnovnu funkeiu ukoliko
se konsn u vadnim uslovima. Stoga e polrebno nastojat da
obué éenjai
i i chesbed st tokom ukupnog vremena upolrebe.
Korisnicima se preporucuje  uspostavljanje internih testova
elektritnog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Eestim
intervalima.
Obuca | Kasifikacije moZe da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i viaZni uslovi mogu da utine obuéu
provodnom.
Ukoliko se obuca koristi u uslovima u kojima materijal dona
podiere propadanju, preporutuje se da korisnik stalno
proverava elekriéne sposobnosti obuce pre ulaska u opasne
zone. PreporuZuje se, da na mestima, gde se korist anistatik
obuca, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralise
zastitu koju obezbeduje obuca.
PreporuZuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
nalazi izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
kakav uloak postavijen izmedu dona  stopala, preporutuje se
provera elektriénih sposobnosti spoljagnjosti obuée/ulogka.”
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3. Sastav materijala:

Gornji deo Punjene
ulozak

uma

4. Ciscenje i Odrzavanje:

Povrinski sloj obuce izraden je od tekstila, nakon zavrSenog
rada sprjanu povrSinu potrebno je ofistti Cetkom za obuéu
ili mokrom tkaninom, bez upotrebe bilo kakvih preparata za
Eikéenje

+ Mokru obuéu suSii na sobnoj temperaturi, dalie od izvora
toplote.

5. Uslovi transporta, uvanja i kori¢enja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom  transporta i
skladigtenje sa drugim te7im predmetima ili materijalima, jer to
moe da oSteti proizvod.
Obutu treba uvati u kartonskoj ambalai, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladigtenja treba da iznosi od 5oC do 240 C. Rok
skladigtenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaza, Ambalaza sadrsi jedan par obue u
odredenoj velicini, omot/sigumosnu oblogu, apsorber viage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalaZi se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodaca; tip,
model, lasa, dimenzija

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu se nalaze sledece oznake:

[20xxc Jgodina proizvodnje

INEO Tools loznaka firme proizvodata

lB2-70x loznaka proizvodata

[EU: 39-47 limenzije &izme

Ice proizvod je podvrgnut _ispitivanju|
lkvaliteta i ispunjava  standardel
lobavezujuce na terenu Evropske Unije,

[EN 150 20347:2012 [proizvod ispunjava sve zahteve norme|
[EN IS0 20347:2012

Karakteristike obuce:
«Antistatik obuca:
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«01 - obuca ispunjava osnovne zahteve koji se odnose na radnu
obuéu i ispunjava dodatne zahteve: zatvoreno podrucje pete,
antielektrostaticke
Karakteristike, apsorpcija energije u podruéju pete
«SRC - otpornost na Klizanje na keramickoj podlozi pokrivenoj
rastvorom natrijum lauril sulfata (SLS) kao i na eli€noj podlozi
pokrivenoj glicerolom
8. Dodatne informacije:
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za lignu zaStitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnostiz
https://bit.ly/3AXK3TO
9. Proizvedeno za:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijel
INTERTEK ITALIA SpA|
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (I, aly
Notified body No.:2575

OAHTIEZ T'lA TON XPHETH
YMNOAHMATQN TYNOY EPTAZIAL
MONTENAO:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Xpfion:

Ynobota tnou epyaoiog eivar unoBipata nou gépouy
npootareutikd kaAdppota yia v npootaoia tou xpfom
ané tpavpaniopods Toug omoloug evBéxera va unootel Abyw
auxtotog.  Subiikes xpiong wv  unobnptav  tnou
epyaolag Gev npoinoBérouy v Gnapn TGV HnXQvIKGY
KBvwv (kpodoewy i oupnieong). Ta unobiiuata npootaoiag
GuppopRGVOVIaI Mpog T anarthoes tou npotdnou EN. IS0
203472012

2. Kavéveg xpong:
Ta unoByiata npénet va enIAEyoVTal e ta EKGOTOTE KpITfpa o
t0xiouy Katé v ayopd tous, Ta unobara nou enkéxBnkav
KprTipia
sz NpENEl va xpnayionoleite npoivra ta onoia ouvteAoby o
n\aoiauki npocappoy oto nosi, KaBis T ev Adyw npoiovia
Sivavia va petaBdlouy TG 1BIGTATEG TV UMOSAYGIGY Kal va
Jeiboouv 1o enineBo Te npootavia, Ta unoBApaTa e KopBowa
npénet va ta BéCere Kal va ta Byalete agos Aoete ta Kopbovia.
Otav xpnaigonoteite ta unobiiyata aogakeiac, gpoviete va pnv
Bpéxovrar. Edv ta unoBiyiara Bpaxody, ouviotdtal va oteyvcoouv
oe Bepyiokpacia Bwpatiou, Kal Katén egapydote npoiovia
nepinoinonc, Ta unoBata xpAZouv TaKTiKal KaBapioko Kat
£pappoyic npoidviy nepinoinong eidika oxeblaopévov yia
Tov oKkond autd.
Avtiotatika unoBiyiata
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T avaiotanké unoBipata xpnotonoiodviat oty nepitwon
Katé v onofa efvar anopaitnto va ehaxiatonoingel n adgnon
10U 0TaTIK0 NAEKTpIOYOU oty BIAOKOPNIONOU TV OTaTIKEY
nAeKTpIKGdY gopriwY, i anotéheopa va anopeuxBel o kivouvog
exBiikwong avipheEnc e onwBnpioys, nx. and edphexta
UNikd Kal aToic, Kat Gtav Bev Bivaral va onokhetotel €€’
ohokhfipou 0 Kivbuvog mhektpomhn€iag ané  olaBinore
nAEKTpIKA OUOKEUR i Ta ayya pépn TG Ba Mpénet va
oneiwBel 61 ta aviotaukd unobyiota Sev.pnopodv va
eyyunBodv v enapkih npootaoia ané nkektponkngia, encibh
napéxouv 6vo pia avtiotaon aveiueaa ota néBia Kat 1o Sénebo.
Edv o Kivbuvog nhextponhngiog Bev Bivarat va anokheiotei
€€ ohokNfipou, elval anapaitnto va AngBody ninpdoBeta
pétpa npogUhagng yia Tov anokheiod tou. Ta eV Adyw
pépa npo@UAaEng kaBdg Kat emnpboBeteg Bokipés Onwe
QvapEPOVIaL NOpaKGT NpENE! Val YIvOUV KoWh MaKTKh Yia
TV ANOTPON: EPYATKEY OTUXNHGTG.

Tia ™ peicaon 10U oTaTIKoG NAEKTPIGHOU To NGBV npénel va
éxel nAeKtpIK avtiotaon ikptepn twov 1.000 MO ka8 Gho
Tov wpéhio xpévo xpriong tou. H i twv 100 KA opietal
(¢ Kat@tEpo GpI0 aVTIOTaoNg Tou KaoUpYIou MPGIAVTOR yia
v e€aopdhion ag nEpIOpIGEVNG npoctasia and enikivbuvn
nhektpomn€ia fi aiguibia avépAeEn olaoBAnote. MAEKTPIKNG
ouaKeufc nou napouaiaZet Buakertoupyia Kard T Aettoupyia
™G Und ™V Taon €wg Kat 250 V. Notoo, ol Katavahwtég
opeilouv va yvwpidowy 6u o opiopéves ouBiKes ta
unobiyata evbéxetal va pnv eEaogaNioouy TV Enapkh
npootacia Kat Yo Tov AGYo autd opeidouv NAVIOTe va Exouv
adi toug eninpooBeta MpooTareUTIKG iéga.

H mhektpiki aviiotaon twv unobnyétwv autol tou eioug
Sovatar va petaBAnBef onpaviikd €€’ ania muxidv gBopc,
pUnwv fi uypaoiac, Autd ta unoBipata Bev Ba eknAnpcooLY
TV KGPIO KOG KATAOKEUA ToUS napovala uypaiac, Mpénel
va clooote oiyoupol 6t o npoidy Govarar va ekhnpavel
T0UG EVBESEEVOUG YiO OUTO GKoNoU MoU XUV OTGK
Tov G100KOPIOUO TGV OTOTIKGY NAEKTPIKGY QOPTIGY Kal
v npootacia KaB' GAo Tov Xpov0 WYENRNG Xpfiong Tou. O
KITaVaNTHG OUVIGTATal Va Sievepyhoe! T SOKIMA AEKTpIKNG
avtiotaong Kai va T Bievepyei PETENEITa OPKETA oUXVd.

Ta unobiata tg kAdang | Sovavtar eniong va anoppogody
uypacia Kat v Kataotodv aydyiua e6v extiBevrat oe uypaola
Kol eunotiZoveat oe vepd yia pey6n neploo.

Edv 10 UNOBIGTa ¥pNOIKONOIOGVIal 0 GUYBAKEG aTiG onolec.
10 UK TG a6Aag punaiveral, of KatavaAéG npénet naviore
Vo ENEYXOUV TG MAEKTPIKEG IBIGTTE WV unoBnpdtov
npotoi €10£ABouv g€ neploxth KivBivou. Te xtpoug onou
Xpnolonolodvial 10 avrotaukd unobfyata, n aviiotaon
¢ entkGAuYNG Bev npénet va eunobiZel TV Npootacia Ty
unobnpdtov.

Katé t xphon Gev mpénet va undpxouv povetikd UNKG
avépeon oug oShec Twv unobnudtwv Kai ta nobia tou
Katavakwth, €Kt6 and Kaktooei®h. Edy undpxel Kdnolo
UAKG QviEdn ot eowtepikh EnIpaveia TG oGAag Kal To
061, ENéyxovial o1 nAEKTpIKEG 1BIGTTEG ToU. GUVBUAOYOG
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unondteov/ukkol.”

3. Yhwé:
Eowrepikd
Ave pépog pépo kat T6ha
nétog

ot

4. KaBapiopdg kat ppoviba:

To dveo OTPGHA TV UNOBNATY Elval KaTaoKeuaopévo ané

upagpidvo ukiko. Katémv ohokhipuwong T epyasiac, yia tov

KaBapiops TG Enipaveiag nou éxet

epuwBei xpnotyonotiote pia Bouptoa auvtipnong unoBnpGtay

i éva Bpeyuévo navék, Aev npénet va xpnatonoteite olabAnote

npoiévta koBapioyiol

+ Tpénel Vo OtEYVVETE ta uypd unobiata o Beppokpaoia

Scopatiou, pokpid and nnyéc Beppdtntag,

5. LuvBiikeg u:lmpopdc, anoBikevong  Kat
petaxeipiong Katd tv anéppuyn:

Koté  petagopd kai mv anoBfikeuon, anayopedetal n

TonoBéman Bapéwv gopticwy eni tou npoivrog, st evbéxeral va

npokahégouv BAGBn tou.

Ta unobiyata npénet va anoBnkedovtal o xdpuva KoUTd, o€

Khetotals Enpoi Xibpoug nou npostatedovtat ané uypasia Kat

aepiCovral, o¢ aopahh anéataon and XnpIKES ouoies Kat nnyéq

Beppstntac, H Beppokpacia oToug xibpoug Snou anoBnkedoval ta

unoBiyiara npéne va Kupaivetal ané 5 °C éw 24 °C. H nepiobog

anoBiikeuanc Bev npénet va unepfaivel ta 2 ém.

To npoidv ev xpriZet exBIKfic ETaXeipiong Katé T andppiyn.

DéMog xpévos xphang:

0 wpékiog xpvog xphong avépxeral ota 5 £ and TV npépa

Kataokeuric. H npepojinvia Kataokeuric wncvetat otn oA,

6. Euokeuvaoia:

Tuokevaoia ané xaptévi. H ouokeuaoia nepiéxel éva Zebyog

unobnpdtwy ouyKekpiévou peyéBous, xapi neprtuiyparog /

BAeAvn, auhAéKTng uypasiac, oBny(ec yia tov xpiom.

In ouokevaoia  avaypdgovia:  enwvupla  Kai  otoix

ENIKOWWVIGE TOU KATaOKEUaOTA, T0n0g, povtého, Khdon, usvsﬂec

7. EninpboBetes cnionpévoeig:
To npoiby gépet tv akéhouBin ofiyavan:

[20xc o kataokeuic
INEO Tools lewnopikd ofa tou kataokeuaot
[B2-70X lofavon tou kataokeuaoth

[EU: 39-47 luéyeBoc v unobnprv
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[ce 0 npoiv bt ehep®el  kal
louppoppaverar mpog g anarioen
v mpotinwy nou oxbouv om
[Evpwnaiki Evioon

[EN IS0 20347:2012 [to npaié auppopiverar npog ohe
fu_anawioeig tou npotdnou EN. 1S0)
[20347:2012

I6i6tnte twv unoBnpdtwy:
«Avtiotanké unobhyata
«01: 1o unobhyata nhnpolv g Baoikéq anarthceiq
npog unobiipata tnou epyaoiag KaBig Kat Tig eninhéov
anaithoeic: KAEWOTh Grépva, QVIOTaTKES BI6TNTEG,
anoppopnon KpabaopGv ané v gépva
“SRC - aviiohoBnTikés Bi6tES oY Enipdvela and
Kepapika nhakiSia pe ihupa AaoupuhoBeukol vatpiou
(SLS) kaBiog Kat ot enigdveia ané xéhuBa pe
YAukepivn
8. EmnpéoBereq nnpowopics:
To npoidv oUPUOPOGVETAL Mpog TG anamoels Tou
Kavoviapos (EE) 2016/425 tou Eupuwnaikal KowoBoukiou
Kat tou TupBouiou, TG 9ng Mapiou 2016, oxeukd pe ta
éoa atopikiic npootasiac Kat yia tnv Katpynan g onyiag
89/686/E0K tou ZupBouliou EE.
Afilwon Euppdppwong:

hitps://bit ly/3AXK3TO
9. Kataokeudotnke yia v etaipeia:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Kotvonotnpiévog opyaviopds::
INTERTEK ITALIA SpA:
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (i), Italy
Notified body No.:2575
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ES MANUAL DE USO
CALZADO DE TRABAJO
MODELO:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704;
82-705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Aplicacion:

Elcalzado de trabajo s un calzado de sequridad disefiado para
proteger al usuario de lesiones que podrian ser provocadas
por un accidente. El calzado de trabajo no debe exponerse a
ningdn riesgo mecanico (golpe o presion). El calzado seguro
cumple con los requisitos de EN S0 20347:2012.

2. Modo de aplicacisi
El calzado debe ajustarse el dia de la compra - el calzado
mal ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para
acelerar la adaptacin de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado y
reduci el grado de proteccion. El calzado con cordones se
debe poner y qitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de sequridad, evite empaparlo con agua. Si estd
empapado, el calzado debe secarse a temperatura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
limpieza adecuados.

Calzado antiestético:

Se recomienda utlizar el calzado antiestético cuando sea
necesario reducir la posible carga electrostética mediante
descarga de la electricidad estética para excluir el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un
equipo eléctrico 0 componentes bajo tensidn. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestdtico no
puede proporcionar proteccién adecuada contra descargas
eléctricas, ya que proporciona salo cierta resistencia eléctrica
entre el e y el suelo. i el riesgo de descarga eléctricano se
ha eliminado completamente, se necesitan més medidas para
evitar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacidn sean parte de un programa
de prevencicn de accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antiestético deseado
durante la vida il sea menor de ¢ 1000 MW. Para un producto
nuevo el limite inferior de la resistencia eléctrica se fija en
100 kO para proporcionar una proteccidn limitada contra
descargas eléctricas peligrosas o ignicién en caso de daios
alos aparatos eléctricos que funcionen con tensiones de hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes que
bajo ciertas condiciones el calzado no puede proporcionar
sufciente proteccion y para la proteccién del usuario siempre
se debe tomar precauciones adicionales.
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La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexidn, suciedad o humedad. EL
calzado o va a cumplir sus funciones establecidas si se utiiza
en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con el fin
de asequrar que el calzado cumpla su funcién establecida de
descarga de la carga y asequre la proteccidn durante toda su
vida il Se recomienda que los usuarios determinen las pruebas
internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de forma
reqular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber (a humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede llegar a ser conductor.

S el calzado se utiiza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
zona peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiiza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida Gtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantila.”

3. Composicién de la tela:

Rellenoy
planiilla

Collarin Suela

La capa superior del calzado estd hecha de material texil.
Después de terminar el rabajo, l superficie sucia debe limpiarse
on un cepillopara zapatos o un pafio himedo, in ningn tpo de
productos de limpieza

- El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de
fuentes de calor.

5. Condici de transporte, i y
tratamiento:

Durante el transporte o almacenamiento, el producto no se debe
presionar con otros productos o materiales més pesados, ya que
podrian daarlo
El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones
cemadas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares
alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La
temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de
almacenamiento no debe exceder de dos afios.
El producto no requiere tratamiento de residuos.

Vida iti
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Lavida Gl es de 5 afos a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacion estd estampada en la suela.

6. Embalaje

Paquete de cartén. El paquete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectorafforro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontraré: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla

7. Marcas adicionales:
El producto contiene las siguientes marcas:

[RE) MANUALE D’ISTRUZIONI
CALZATURE DA LAVORO
MODELLO:82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; 82~
705; 82-706; 82-707; 82-708

1. Destinazione d'uso:

Le calzature da lavoro sono calzature che presentano
caratteristiche protettive, sono progettate per proteggere utente
da lesioni che potrebbero sorgere durante eventuali incidenti.
Le calzature da lavoro non possono essere esposte a qualsiasi

fevaluacin de la conformidad y cumple
on las normas en vigor en la Uniy

[Europea

[EN1S020347:2012 el producto cumple con todos Lo

requisitos de la noma  EN ISQ)

03u7:2012

Propiedades del calzado:

+Calzado antiestatico

+01 - el calzado cumple con los reqisitos bisicos de calzado

profesional y cumple con los requisitos adicionales: zona de

talén cerrada, propiedades

antiestaticas, absorcién de energia en el drea del talén

“SRC - resistencia al deslizamiento en base cerémica

recubierto con una solucién de lauril sulfato de sodio (SLS)

y en base de acero revestido con glicerol

8. Informaciones adicionales:

El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de

marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccion individual

y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.
Declaracién de conformidad:

https://bit ly/3AXK3TO

9. Fabricado para:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), laly
Notified body No.:2575
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RO Thfo de fabricacion tipo di pericolo meccanico (urto o compressione). Le calzature
NeDToos s del fabrcants soddisfano i requisiti della norma EN 150
- 20347:2012.
lB2-70x esignacién del fabricante 2. Modalith duso:
[EU: 3947 alla de calzado L eltein modo da
2l piede al gomo dellacquisto, scarpe con una calzata non
e [l producto ha sido sometido 3 gyimgle tenderanno a deformarsi. Non utizzare soluzoni

per accelerare I'adattamento della scarpa al piede, in quanto
queste possono cambiare le proprieta della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
& rimosse con i lacci slacciati. Durante l'utilizzo delle scarpe
antinfortunistiche, & necessario evitare di bagnarle a fondo. In
caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sottoposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodotti destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

,Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche
elettrostatiche, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere il rischio di ignizione a seguito di scintille,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossibile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione suffciente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non  stato eliminato
completamente, sara necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
seguenti prove rientrino nel programma di prevenzione degli
infortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base all'esperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare leffetto anti-elettrostatico
desiderato durante il periodo di utilizzo, sia inferiore a 1000 0.
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettrica &
fissato ad un livello di 100kN per assicurare una protezione
limitata contro scosse elettriche pericolose o contro lignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
‘operano con una tensione fino a 250 V. Tuttavia, gli utenti devono
essere consapevoli del fatto che in determinate condizioni le
scarpe potrebbero non assicurare una protezione suficiente e
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dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
proteggere 'utente.
La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pud variare in
modo significativo

della flessione, della
i umicits. Queste scarpe non assolveramno all loo funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utlizzo. Si raccomanda agli utenti di definre delle prove di
resistenza elettica allinterno dell'azienda e di condurre queste
ultime ad intervall regolari e frequeni.
Le scarpe di classe | possono assorbire [umidita se indossate
a lungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.
Se le scarpe vengono utiizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetio a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettrche delle
scarpe prima di accedere allarea pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono uilizzate calzature anti-
eletirostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.
Durante Uutilizzo delle scarpe si raccomanda di non inserire
degi elementi isolanti, ad eccezione di calze 2 maglia, tra la
suola delle calzature e il piede dellutente. Qualora sia stata
inserita una soletta tra la suola e il piede, si consiglia di
verificare le proprieta elettriche del sistema calzatura/soletta.”

3. Composizione del materi

‘Tomaia Fodera e soletta Suola

jomma

4. Pulizia e manutenzione:

Lo strato superiore della calzatura é realizzato in materiale
tessile; una volta concluso il lavoro la superficie contaminata
deve essere pulita con una spazzola per calzature o con un
panno umido, senza limpiego di qualsiasi detergente.

« Le scarpe umide devono essere asciugate a temperatura
ambiente, lontano da fonti di calore.

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento:

1L prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con altri prodotti 0 materiali pil pesanti, cid pub portare
al danneggiamento del prodotto

Conservare le calzature nella confezione di cartone, in ambienti
chiusi e al riparo dall'acqua, ventiati, asciutti e lontano da
sostanze chimiche e sorgenti di calore. La temperatura degli
ambienti di stoccaggio deve essere compresa nell’intervallo da
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50C a 240C. I periodo di stoccaggio non deve superare i 2 anni.
Il prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

Periodo di validita:
I periodo divalidita & i 5 anni dalla data di produzione. La data
di produzione & impressa sulla suola
6. Imballaggio
Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta awolgente protettiva,
assorbitore di umidits, istruzioni per l'uso
Sulla confezione sono riportat: a ragione sociale e i recapit
del produttore; i tipo, il modello, la taglia.

7. Marcature aggiuntive:
Sul prodotto sono presenti  seguenti simboli:

[e0xxxx nno di
INEO Tools. fsimbolo del produttore

lB2-70X marcatura del produttore

[EU: 39-47 misura della calzatura

Ice PProdatto sottoposto a valutazione di

onformita ed & conforme alle norme}
n vigore nellUnione Europea.
[EN S0 20347:2012 [ prodotto & conforme a tutt  requisit
ella norma EN IS0 20347:2012

Proprieta delle calzature:

«Scarpe anti-elettrostatiche

+01 ~ le calzature soddisfano i requisit base previsti per le
calzature da lavoro e soddisfano i requisiti aggiuntivi: zona del
tallone chiusa, proprieta

antistatiche, assorbimento dellenergia nella zona del tallone.
+SRC - resistenza allo scivolamento su fondo in ceramica
ficoperto con una soluzione di sodio lauryl sulfate (SLS) e su
un fondo in acciaio ricoperto con glicerina

8. Informazioni aggiuntive:

Il prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del

9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e

sull‘abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consigio.
Dichiarazione di conformita:

itps://bi.y/3AXK3TO

9. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificato:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), Italy
Notified body No.:2575

. izagdo:
0 calcado ocupacional ¢ o calgado que reveste caracteristicas
de protecéo do utiizador contra lesGes que possam ocorrer
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PT INSTRUCOES DE UTILIZACAO
CALCADO OCUPACIONAL

vida il Recomenda-se que os utiizadores estabelecam
testes de resisténcia elétrica internos e os realizem regular
e frequentemente.

MODELO: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; 82-705;0 calcado da Classe | pode absorver humidade se usado

82-706; 82-707; 82-708

durante uma queda. 0 calgado ocupacional no pode ser exposto
a qualquer risco mecanico (impacto ou compressao). O calgado
de seguranca cumpre os requisitos da norma EN 150 20347:2012.

2. Modo de utilizagao:
0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calgado mal adaptado sofre deformagdo. Nao utiize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calcado ao pé, podendo estes
alterar as propriedades do calgado e reduzr o nivel de protegdo.
Calce e descalce os sapatos enquanto os atacadores estiverem
desapertados.

Exte mlhar o calcado e sequranga durnte asua uilzac.Se
o calgado estiver molhado, deve ser seco 3

por muito tempo e em condicaes himidas pode apresentar
propriedades condutoras.

Se o calgado for utilizado em condicaes onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o utiizador
verifique sempre as propriedades elétricas do calcado antes
de entrar na zona de isco. Recomenda-se que nas éreas onde
o calgado antiletroestatico ¢ utlizado, a resisténcia do piso
néo possa eliminar a protegao proporcionada pelo calgado,
Recomenda-se que durante o uso do calcado nio sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do utizador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e 0 pé, & recomendado verificar as
propriedades elétricas do corjunto sapato/sola.”

3. Composigio:

e depois sujeito & conservagdo. O calgado deve ser limpo e
conservado com produtos de |

Calcadu antiestatico:

Recomenda-se a uilizagao de calcad dtico quando
for necessério reduzir a possibilidade de carga eletrostatica
através da descarga de eletricidade estdtica, de modo a excluir
o risco de ignigéo por uma fafsca de, por exemplo, substancias
inflaméveis e vapores, e quando o risco de chogue elétrico
causado por equipamentos elétricos ou componentes sob tensao
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, & recomendado
notar que o calcado antieletroestético ndo pode proporcionar a
protecdo suficiente contra choques elétricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia elétrica entre o pé e o solo. Se 0
risco de chogue elétrico nao for completamente eliminado, sao
necessdrias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
Se que tais medidas e os exames seguintes fagam parte de um
programa de prevengao de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
desejado durante a sua vida Gt seja inferior a 1 000 M. Para
um produto novo, o limite mais baixo de resisténcia elétrica estd
definido em 100k0 para proporcionar uma protegao limitada
contra chogues elétricos perigosos ou ignigéo em caso de danos
a um dispositivo elétrico operando com a corrente de até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que em
determinadas condiges o calgado pode néo fornecer a protecao
suficiente pelo que devem ser sempre tomadas as precaugbes
adicionais para proteger o utilizador.

A resisténcia elétrica deste tipo de calcado pode mudar
significativamente devido & flexo, contaminagao ou humidade.
Estes sapatos nao desempenhardo a sua fungao quando forem
usados em condiges himidas. Por isso, é essencial assegurar
que o calgado cumpre a fungdo pretendida de eliminagao de
cargas elétricas e proporcione a protecdo durante toda a sua
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Cano Revestimento e Sola
palmiia
orcta

4. Limpeza e Conservagio:

A camada exterior do calcado é feita de material téxtil. Depois
de terminado o trabalho, limpar a superficie suja com uma
escova para calgado ou com um pano molhado sem qualquer
produto de limpeza.

«+ 0s sapatos humidos devem ser secados na temperatura do
ambiente, afastados das fontes de calor.

5. Condigdes de transporte, armazenamento e

eliminagdo:
Durante o transporte e armazenamento o produto nao pode
ser comprimido por outros produtos ou materiais mais
pesados, podendo isso danific-lo.
0 calgado deve ser conservado em embalagens de cartdo,
em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos
contra penetracdo de 4gua, longe de produtos quimicos e
fontes de calor.
A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. O prazo
méximo de armazenamento é de 2 anos.
0 produto nao precisa de ser eliminado

Data de durabilidade:

5 anos contados da data de produco. Data de produgao
estampada na sola.

6. Embalagem
Caixa de papeldo. A embalagem inclui um par de sapatos
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0 determinado tamanho, o embrulho/entretela de protedo, o
absorvedor de humidade e 0 manual de instrugdes.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e 0 tamanho do produto.
7. Marcagdo adicional:

No produto consta a seguinte marcagdo:

NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE TRAVAIL
MODELE: 82-700; 82-701; 82-702; 82-703; 82-704; 82-
705; 82-706; 82-707; 82-708

Les chaussures de travail sont des chaussures ayant des
propriétés de protection, elles sont destinées & protéger
Uutilisateur contre les blessures qui pourraient étre
4 la suite dun accident. Les chaussures

lconformidade e cumpre os padres
lvigentes na Unido Europeia
[EN1S020347:2012 [0 produto cumpre os requisitos dq
Inorma EN IS0 20347:2012.

Propriedades do calgado:
«Calgado antiestético

«01 - calcado cumpre os requisitos principais para o calcado
ocupacional e os requisitos. adicionais: zona de calcanhar
fechada, propriedades antieletroestaticas, absorcdo de energia
na zona do calcanhar

+SRC - sola aniderrapante - aderéncia ao solo ceramico coberto
por uma solugdo de lauril sulfato de sédio (SLS) e a0 solo em
aco coberto por glicerol

8. Informagdo adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protecao individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragdo de conformidade

-ado para:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575

NEQO

TooLs

poxxixx [ano de fabrico .
INED Tools [marca empresarial o fabricante

B2-70x dentificacao do fabricante:

U 39-47 ftamanho do sapato

e [0 produto foi sujeito & avaliagao de

de travail ne peuvent pas étre exposées & des risques
mécaniques quelconques (choc ou serrage). Les chaussures
de sécurité satisfont aux exigences de la norme EN ISO
20347:2012

2. Mode d'emploi :

Les chaussures doivent étre essayées le jour de lachat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiliser
d'agents qui accélérent l'ajustement de la forme de la
chaussure au pied, car ils pourraient modifier les propriétés
de la chaussure et réduire le degré de protection. Les
chaussures & lacets doivent &tre habillées et déshabillées
délacées. Lorsque vous portez des chaussures de sécurité,
évitez de les mouiller. En cas ol les chaussures ont été
mouillées, elles doivent étre séchées a la température
ambiante puis soumises a un entretien. Les chaussures
doivent Btre réguliérement nettoyées et entretenues 3 laide
de produits concus a cet effet

Chaussures anti-&lectrostatiques:

U est recommandé dutiliser des chaussures  anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de diminuer la
posshilité de chargement électrostatique par Iévacuation
des charges électrostatiques, de maniére & exclure le
danger d'allumage par une étincelle, p. ex. des substances
inflammables et des vapeurs, et qu'un risque d électrocution
provoquée par un appareil électrique ou par des éléments
s0us tension n'est pas entiérement exclu. Il est recommandé
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante contre une électrocution car elles
nintroduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger délectrocution n'a pas été
entiérement éliminé, d'autres mesures sont indispensables
pour éviter tout risque. Il est recommandé que de telles
mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une partie
du programme d'éviter les accidents sur le poste de travail.

IL est recommandé que, conformément aux expériences,
la résistance électrique du produit, assurant un effet
électrostatique souhaité pendant la période dutilsation,
soit nférieure 3 1000 M0 La limite inférieure de résistance
électrique dun nouveau produit a été définie au niveau
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de 100 k0 pour assurer une protection limitée contre une
électrocution électrique dangereuse ou un allumage en situation
dendommagement dun appareil électrique, travailant sous la
tension allant jusqu'a 250 V. Cependant, les uilsateurs doivent
étre conscients que, dans des conditions détermines, les
chaussures ne pourront pas assurer une protection suffisante
de Luilisateur, et que des mesures de sécurité supplémentaires
doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous Uefft de pliage, de pollution
ou dPhumidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont utilisées en conditions dhumidit. Il
est donc indispensable de tendre 2 ce quelles remplissent la
fonction admise d évacuer des charges électriques et quelles
assurent la protection tout au long de la période dutlisation. Il
st recommandé aux tlisateurs de définir les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Uentreprise et de les réaliser
réguliérement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber (humidité,
si elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont utiisées en conditions dans
lesaquelles e matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que lutlisateur contrdle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaux endroits o des chaussures anti-
électrostatiques sont utilisées, la résistance du sol ne puisse pas
réduire la protection assurée par les chaussures.

Il est recommandé, pendant lutiisation des chaussures,
quaucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de la
chaussure et le pied de lutiisateur, 3 Uexception des prodis
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelconque entre la semelle et
le pied est placé, il est recommandé de vérifier les propriétés
¢lectriques du systéme de chaussurefinsert.”

3. Composition

5. Conditions de transport, de conservation et
d'élimination :

Pendant le transport et le stockage, le produit ne peut pas
Btre écrasé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car
ceci menace d'endommager le produit.
Les chaussures doivent &tre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des produts chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit &tre comprise entre 50C et 24oC. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d'élimination.

Durée de vie du prod
La date de vie du produit séléve a 5 ans & partir de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.
6. Emballage
Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminge, une enveloppe / viieseline
protectrice, un absorbeur d humiité, une notice d'emploi.
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modele, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Sur le produt, il y a des marquages suivants:

[20ic nnée de fabrication
INEO Tools marque de fabriquant

lB2-70x dentifcation du fabricant

[EU: 39-47 aille de la chaussure

cE e produit a é& soumis & und

fovaluation de la conformité et il
atisfait aux standards en vigueur sui
le périmétre de lUnion européenne.

[EN1S020347:2012  fle produit satisfait a toutes les
lexigences de la norme EN 150
[20347:2012

Performance de la chaussure:
+Chaussures anti-électrostatiques

+01 - les chaussures satisfont aux exigences basiques
relatives aux chaussures de fravail et satisfont aux
exigences supplémentaies : zone de talon fermée,
propriétés absorption dénergie dans

Habillage et
Tige o Semelle
—

4. Nettoyage et entretien :
La surface du dessus de la chaussure a été faite en textile. Aprés
lafin du travail, il faut nettoyer la surface souillée avec une brosse
4 cirage ou avec un chiffon humide, sans utiliser de produits de
nettoyage quelconques.

« Les chaussures humides doivent étre séchées en température
ambiante, éloignées des sources de chaleur.
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1a zone de talon.
+SRC - résistance au dérapage sur support céramique
recouvert de solution de laurylulfate de sodium (LSS) et sur
support dacier recouvert de glycérol

8. Informations supplémentaires :

Le produit a été fabriqué conformément au réglement du

Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars

2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3

I'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.
Déclaration de conformité:

https://bit ly/3AXK3TO
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9. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organisme notifié:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
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